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E L Ő S Z Ó . 

E , a bitien Salamon £ Salam, példabe-
széd! 28 , 19J mondja: ,,/í' ki földjét 
.szántja, annak elég• kenj/ere lész" ugy ezt 
bizonyára, minden igazzal, sőt megkülön-
böztető értelemben, a' konyhakertre lehet 
magyarázni 's alkalmaztatni. A' mi a' 
rét, a' szántét föld nagyban, az a' kert 
kicsiben , mint embernek mint állatnak 
egy f ő forrása a' táplálásnak ; sőt né-
mi/képen ez amaz előtt elsőséget érdemel. 
A' mit a' konyhakert terem, csak az 
teszi a' mezei termékeket jó izüekké, 
hogy kénye szerint élhessen vele az em-
ber. Konyhaczéduláink nagyon egyfor-
mán hangzattá nah, 's ebédjeink nagyon 
szűket! 's fösvényen ütnének ki, ka a' ker-
ti nöcenények nélkül kellette lenmink. Ezek 
legfőbb és jelesebb tápláló szereink mint 
télben mint nyárban, 's egészségesnek és 
betegnek, er önnek és sin tüdőnek , ifjúnak 
és elaggottnak, a' legalka/matosabb és 
legczélerányosabb eledeleket nyújtja. Meg-
érdemli tehát minden esetre a' konyha-

i * 
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her lel művelni, 's pedig" jó és gazdálko-
dó módon. 

Hogy tehát mind az, a' mi itt leg-
inkább szükséges , a' konyhakertnek hasz-
nos és süheres művelésére, kevés ivekre 
összevonassék, hogy ugy szólva egy tekin-
tettel átnézhesse a' kert művelő , tehát én 
itt a' leg elkerülhetetlenebbül szükségest 
egybeszedtem., és ugy iparkodtam alkal-
mazni, hogyj a' mint reméltem, minden ta-
nulni 's tudni szereti) kertbarátot elégsé-
gesen kielégíteni fog, 's egy könnyen 
nem hibázza él czélját. 

A' világoséig kedvéért még a' követ-
keze nddket kell ide mellékelnem : 

I."1'* Ha az előadás folyó,maijában 
„bégereblyézésrül:: vagyon a' szó , tehát 
ezzel azon foglalatosságot akarom jelen-
leni, hol kapácska vagy gereblyével a' 

földnek ide ' s tova húzogatása által az 
elvet eft mag a' földdel összevegy itt étik. A' 
mit «.' szántóföldön a' borona végez, azt 
teszi a' gereblye a' kertben. 

2°'- Ha a' kertbeli magvetésnél itt 
olt bizonyos hüvelyk (^Oll) mennyiséget 
mondunk, tehát, az alatt nem hell azt 
érteni, hogy mindig méregetni szükséges 
volna, •mennyire essék egy szem mag a' 
másikálul ; hanem ez által csak annyira 
mennyire utasítást akartam adni, hogy 
sűrűn vagy ritkán kell e a' magol elvetni. 
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50r• Ha a borsó duggatásnál azt 
mondom , hogy minden borsószem közöli 
egy hüvelyknyi helyet hell hagyni, tehát 
némellyeh talán más véleménnyel lehetne/;, 
's azt kívánhatják , hogy a' borsót inkább 
sürim kell egymás mellé Hitetni, 's pedig• 
ugy hogy alig- maradjon a' legkisebb köz. 
A' borsóknak, az igaz, külsőképen, akkor 
•igen eleven külsejük vagyon; mivel mint-
egy zöld falat formálnak / de bizonyá-
ra vem fognak olh>/ gazdagon gyümöl-
csözni, nem fognak olly hosszú 's szép 
hüvelyeket teremni, mint hogy ha ritkán 
Hitel il; ; mert nincs a' levegőnek olly sza-
bad átjárása , vie,Ilyet a' borsók különösen 
kívánnak. Es a' kinek esztendörül esz-
tendőre pénzért, 's néha igen drága pén -
zért kell venni a' magvat, az nemimémii-
kép gazdálkodik is. 

4er- Ä rovátkák vagy csatornák alatt 
értetnek olly kis barázdák, mellyékét borsó 
ágyakban 's ehhez hasonlókban, vagy sza-
bad kézzel, vagy sinor szerint csinál az 
ember valami hegyes karóval, vagy ka-
pácska nyel lel, vagy, a' mi még könnyebb, 
kis töltő kapával. 

őör- A' mi azon szerek között említte-
tik , mell y ékkel a' verebeket a' borsópusz-
titástul megtartóztatni lehet, tudni illik 
né mell y magvakat az embernek szájába 
venni, 's a t. az némellynek nevetségesnek 
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fog talán tetszeni 's hihetetlennel;, 's szeli-
den mondva, Ízetlen babonának fogják tar-
tani. De csak pontosan az előadás szerint 
kell megpróbálni — 's azután Ítéletet kőz-
ni. Több esztendei tapasztalás tökéUete-
sen meggyőzötthogy ez bizonyosan hasz-
nál, 's pedig még talán csak ez az egyet-
len legegyszerűbb 's legolcsóbb szer va-
gyon a' veréb pusztításai ellen. Az igaz, 
hogy igen szembetűnő 's különös, ha a 
szomszédom, a' ki ezt a' szert nem ismeri, 
és vagy mukacsságbid, vagy hitetlenség-
biil használni nem akarja, vagy elfelejti, — 
a mi könnyen megeshetik, mivel valamint a' 
zsacskót az ember az ültetésre megnyitja, 
az előhozott magvakat legott szájába kell 
venni i minek előtt csak egy szemel ültetett 
volna — ha tudni illik az az én szomszé-
dom magvábul csak üres szalmát visz haza, 
ellenben pedig az én gyümölcsöm, melly az 
Övé mellett állott, legkevesebbet sem sérte-
tett meg, verebek által. A' mint mondot-
tam, elébb a' mint előadatott, meg• kell 
próbálni 's azután ítéletet hozni. 

Qor. _//' plánták vagy csak nyáriak, 
vagy telelők — azaz télen is megmarad-
nak, elviselik a' fagyot, 's a' következő 
tavasszal ismét hajtanak és nőnek. — 
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A' konyhakertről , 's az ezzel 
való bánásról. 

H á r o m fő dolog v a g y o n , mej ly tó l a' kony-
Iia k e r t n e k nagyobb vagy kisebb becse vagy 
haszonvehetősége függ , ' s a* mel lyeknek elin-
t é z é s e , e l rendelése nagyobbára h a t a l m u n k b a n 
á l l , k i v é v é n , a' m e n n y e k n e k á l d á s á t , melly 
né lkü l minden ember i j p a r k o d á s és szorgalom 
gyümölcste len. Ezen h á r o m fő dolgok pedig 
a' köve tkezendők : 

l ö r . A* k e r t n e k fekvése. 
2or. A' földet a lkotó r é szeknek czé l i rányos 

vegyítése. 
3or. Az ezzel való bánás á t a l j ában véve 

és t ek in tve . 
Minthogy a' levegő, vi lágoság és nap a 

p l á n t á k n a k növéséhez legcIkeriiJhetetlenebbirl 
s zükségesek , t ehá t a" k e r t r e , a' m e n n y i r e le-
hetséges , olly helyet kel l választani , melly 
n y i l t , 's délnek vagy ke le tnek f e k s z i k , 's a' 
du rva é jszaki szelek to ldu iás inak nincs ki-
t é v e , 's ez b izonyára legalka lmatosabb lészen 
k o n y h a vagy zöldséges ke r tnek . Egy olly ke r t , 
mel lynek kelet i déli nap j a v a n , h a m i n d j á r t a' 
dé lu tán i napban nem is r é szesü lne , még is 
minden t hamarébb fog megé r l e ln i , m in t egy , 
m á s , mcllyet p . o. a ' n ap csak t iz ó rakor é r , 
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h a m i n d j á r t leszál l tá ig is sil tnc reá. Ez t az 
u tóbb i t he lyhez te tcsének t ek in t e t ébő l , minden 
e s e t r e , csak a' középsze rűekhez kellene szá-
mítani , azonban zöldség te rmesz tés re még is 
a lka lmatos v o l n a , f őkép h a az éjszaki szelek 
ellen o l t a lmazva lenne. Ho lo t t ellenkezőké-
pen egy olly k e r t , mel ly házak közé vagyon 
szor i tva , vagy nagy fákka l beül te tve 's ez által 
a' szükséges vi lágosságtól , a' k e r t n e k olly igen 
szükséges nap fény tő l és ha rma t tó l meg van 
f o s z t v a , m i n t k o n y h a k e r t minden becs né lkü l 
való v o l n a , min thogy alig t e remne egyet len 
egy ke r t i növény , az i l ly czél i ránytalan helye-
z é s b e n , 's igy a ' v e t é s és m u n k á l á s köl tségei t 
nem fogná j u t a lmazn i . A* ki azonban az i l ly 
he lye t még is min t k o n y h a k e r t e t óha j t aná 
használn i , annak mindenek előt t azon kellene 
i p a r k o d n i , hogj ' a' nagy f á k n a k k i i r t á sa á l t a l , 
több szabad levegőt és n a p s u g á r t szerezzen 
nekie . Azonban v a n n a k sók k e r t e k , mellyek 
egész nap ki v a n n a k téve a' nap sngár inak. Ez 
olly fekvés , mel lye t sz inte különféle p lánta nem 
szere t , de ezen még is könnyebben lehet azzal 
segíteni", hogy ha a' r a b á t o k a t és ve temény-
ágyak ' széleit p y r a m i s vágy törpe f á e s k á k k a l 
kö rü lü l t e t i az "ember, ' s a ' k e r t n e k déli részé-
ben, több magasra fel folyó növevényeket vet az 
ember p. o. babot "s b o r s ó t , de m i n d e n t illen-
dő mér tékle tességgel . A' mennyi re nagy be-
folyása van a ' k e r t fekvésének, a n n y i r a tekin-
te te t érdemel a* k e r t n e k fö ld je . A' főzelékek 
és különfé le növevények s z á m á r a rende l t föld-
n e k , se igen n e h é z n e k , se igen k ö n n y ű n e k 
vagy fövényesnek vagy p o r l a d o z ó n a k nem kell 
l e n n i , me r t az első e s e t b e n , nem csak hogy 
minden eső u t á n igen nedves és ny i rkos , és 
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igy nehezen lehet be leve tn i , hanem ál landó 
szárazság mellet t meg repedéseket is kap . To-
vábbá az illy föld több finomabb növevények-
r e , főkép p e d i g ' g y ö k e r e s e k r e 's h a g y m á k r a 
\s a' t. nem a lka lma tos , nem használha tó 's 
igy nem kert i föld. Ennek megjavit ha t á sá ra 
vegye 1 használ t varga csert (@ár&£rloí;) vagy 
f ü r é s z p o r t , l'a föl il e t , hu l l adék l eve le t , Hírfát 
azaz gyeptözeget, röviden mind azt , a' mi t az 
ember az illy.es vagy ehhez hasonló mater ia -
1 ékből k a p h a t , hányd egy kevés fris ganéj jal , 
's a' levegőn szer tehul lo t t o l ta t ían mészszel 
egy r a k á s b a , öntözgesd meg j ó á r n y é k s z é k 
l éve l , 's egy esztendő múlva használd keverés-
re ker tedbe . H a ezen bánásmódot egymás 
u tán néhány esztendeig f o l y t a t o d , tehát kony-
h a k e r t ü n k fö ld jének minden h ibá j i meg jav í t t a t -
nak . Nem különben fa vagy tőzeg vagy szap-
panyos hamuval is lehet a' ragadós nehéz föl-
det meg jav í t an i , ha m i n d j á r t tavasszal ezzel 
vegyi (te t ik a' fö ld , 's a zu t án fehilrül á rnyék -
szék folyadékkal t r á g y á z t a t i k , és ezen j a v i t á s 
m ó d j á t , mell y egyszersmind a legjobb t rágyá-
zás , k ivánnók mindenü t t , a' hol k iv ihető , hasz-
n á l t a t n i , ezt még jobban javaslom mint a ' l eg -
jobb t rágyázás t , mivel ez nem táplá l ja a' dud-
v á t és f é rgeke t , a' mi ellenben a' szokot t t rá -
gyázás által hosszas tapasz ta lásom s z e r i n t , 
bőven táp lá l ta t ik . 

Az. igen könnyű vagy az olly f ö l d , melly-
nek természet től fogva való keverésében sok 
f ö v é n y , mész vagy por föld vagyon, m in t ke r t i 
föld ugyan igen k ö n n y ű , 's m a j d minden idő-
szakaszban műve lhe tő , de nem minden növe-
vényeknek a d j a a z t , a' mi nekiek ál landó he-
ly ezésök végei t 's azon t áp l á l a t r a n é z v e , mei-
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l y c t a' földből sz ívnak , szükséges. így p. o. 
b a b , ze l le r , borsó , igen könnyű földben soha 
sem felel meg r eménységünknek . Azután az 
illycn ÍÖJd felet te gyorsan k i s z á r a d , 's így 
nyárban fo lyvás t t a r tó öntözést k í v á n , *s még 
i s , mind e' mel le t t r e t e k , sa lá ta m i n d j á r t mag-
ba ha j t , E n n e k j a v í t á s á t az által lehet elérni, 
hogy va l amin t a' nehézkés földnek j av í t ásá -
nál , könnyű s z e r e k e t , ugy i t t nehezeket kell 
v e n n i , p. o. r é t i földet sok tehén ganéjjal kell 
egy r a k á s r a v e t n i , 's m ineku tána jól k i fo r t 
és összeo lvadot t , a k k o r ezen r akásoka t az 
ágyakra el kel l o s z t a n i , 's a' könnyű földdel 
jól össze vegyí teni . 

Ezen fö ld - vagy kompos t r a k á s o k a t , o t t 
is nagy haszonnal lehet a lka lmaz ta tn i min t 
ke r t i föld j av í tó s ze r t , hol a' föld h á r t y á j a 
ugyan jó de v é k o n y , és a l a p j a á r t a lmas ré-
szekből p. o. h o m o k b ó l , agyagból , kavicsból 
ál l . Az i l ly k e r t e k b e n , nem lesz olly nagy 
hasznú a' legkövérebb t rágyázás mint az előa-
do t t kompost , r a k á s o k , 's igy ennek használá-
sát inkább merném a j á n l a n i , mint a' t i sz ta 
is tál lói g a n é j t , mivel nem csak hogy k e r t ü n -
k e t , a' mi igen fontos , t isztán t a r t j a , hanem 
még a' mi t talán még kevés ke r t é szek vet tek 
é s z r e : m i v e l a z i l l y k e r t , m é l i y a z o n 
k o m p o s t r a k á s o k k a 1 t a r t a t i k e r ő-
b e n , s o k k a l j o b b i z ü z öl d s é g e k e t 
t e r e m , m i n t a' m e l l y g a n é j j a l t r á -
g y á z t á t i k . 

Azonban a* legkedvezőbb fekvésű , a* leg-
jobb földü k é r t i s , rossz zöldségeket fog te-
r e m n i , hogy ha ügyet lenül j á r u l u n k munká lá -
sához. En i t t t ehá t pontos rövidséggel a* leg-
szükségesebbet előadni fogóm, a' mi t a' konyha-
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kér t művelésénél á ta l jában pon tosan meg kell 
tar tani . 

A' j ó gazda k e r t j é t még a' tél beköszön-
tése e lőt t t r ágyázza 's ássa fel. A' ker t i föld 
fe lásásának őszkor vagy rövid idővel a' tél 
e l ő t t , lia csak a' föld nem felette nedves , min-
denképen igen nagy haszna vagyon. M e r t : 

l"1'- Az eső- 's liónak íéli nedveségét , mel ly 
minden esetre a' zöldség és növevényeknek 
növésére olly igen szükséges , az olly föld, 
melly ősszel fe lása to t t , jobban bész iv ja ma-
gába. A' fagy is jobban á t j á r t h a t j a , lággyá, 
engedékennyé és t e rmékennyé t ehe t i , 's a 
dndvának e lpusz t í tására nézve is megszá-
molha ta t l an hasznai l e h e t n e k ; 's min thogy 
tavasszal nem keli i smét f e l á sn i ; igy a 
téli nedveség, mellyet máskén t téli e rőnek 
is neveznek , anná l j o b b a n benne m a r a d , 
köve tkezendőképen azután nem egy h a m a r 
száradhad ki . És innét Van a z , hogy az 
i l ly földben mindennemű magvak könnyeb-
ben és hamarébb is k ike lnek . 

201- Ez á l ta l a' ker t i m u n k a is megoszta t ik , 
köve tkezendőképen fele t te megkönnyebbi t -
te t ik . Mert a' mi őszkor m e g t ö r t é n t , an-
n a k nem kell t avaszkor tör ténnie , a' m iko r 
a' né lkül is elég dolog van . 

3or- Ez ál ta l még ko rább i gyümölcsöket is 
szerezhet a' gazda. H a a' min t szokásban 
van , esak tavasszal a k a r j a va laki k e r t j é t 
a ' f inomabb magvak számára f e l á s a t n i , te-
h á t ezzel mindadd ig kel l v á r n i , inig a' fagy 
e losz l ik , 's a ' fö ld már meglehetősen fel-
szárad t , De ez gyakor t a igen későn szo-
k o t t megtör ténni . 'S késő ve tésnek késő 
gyümölcse van. I I a a' föld Mar t ius elejével 
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ny i tva van, 's ollyali, hogy ásni kapálni 's 
munká ln i lehet , a k k o r m i n d j á r t felibe lehet 
a' magvat v e t n i , 's gereblyével bevereget-
n i , ha tudni i l l ik a' í'ennt e lőadot tak sze-
r in t , őszkor m á r m i n d e n rendesen elkészít-
t e te t t . 
Mind az, a' mi tél e lőt t á sa t ik , az t nagj 'obb 

f a l a t o k b a kell v e n n i , m in t a' mi nyá rban ása-
t ik , 's a' gereblyével nem kell k i e g y e n g e t n i , 
hogy annál jobban k i f agy jon . 

A' menny i re lehet mindig fr issen áso t t 
földbe kell a' p l á n t á k o t ü l t e t n i , vágy a ' mag-
va t v e t n i , vagy legalább ú j o n n a n meggereb-
lyé i t f ö l d b e , mineke lő t te ennek h á r t y á j a ki-
s zá rado t t v o l n a , mivel a' f r iss iben felásot t 
földben te t t ü l te tések hamarébb fe lnőnek, vagy 
a' magvak hamarébb k i k e l n e k , 's tovább is 
m a r a d n a k mindennemű fé rgektő l szabadon . 

Ugyan ezen oknál fogvást kell gyakrabban 
a' fö ldet a" p l á n t á k kivül f e l k a p á l n i , ez igen. 
hasznos á p l án ták növése e lőmozdí tására . 

T o v á b b á soha sem kel l ugyan azon p lán-
t á k a t , vagy ugyan azon magvaka t , ugyan azon 
egy helyre ü l t e t n i , vagy v e t n i , a* hol a' leg-
közelebb lefolyt esztendőben á l l o t t a k , ha a' 
k e r t n e k nagysága '-s belső jósága az t megenge-
d i , hogy könnyen lehessen más helyet válasz-
t a n i ; mivel az ugyan azon helyre gyakrabban-
ü l t e te t t vagy ve te t t növevények nem neveked-
nek oily s zépen , nem találván többé a ' l íékiek 
tetsző (áplá la tot , ho lo t t sokkal szebbek, tellye-
s e b b e k , ha más földbe he lyez te tnek . 

A' mi a ' s z a b a d b a n k í v á n k o z i k á l l a n i , 's 
a' n a p s u g á r t sze re t i , m i n t borsó 's a' babnak 
m i n d e n n e m e , ennek soha sem kell siirii 's ár-
n y é k o s helyet a d n i , hanem a ' szabadba kel l 
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ül te tn i , hová levegő 's n a p könnyen j á r h a t n a k ; 
és sz in túgy a' mi inkább nedves h e l y e t , m i n t 
s z á r a z a t k í v á n , s z á r a z r a , a' mi l 'ővényesct, 
fővényesre kell ü l t e t n i , vagy vetni . 

Azér t jó 's fe le t te hasznos , ha némel ly 
előjelekbiil bizonyosan előre tudni lebet , hideg, 
vagy meleg nyár fog e ' következni . E ' tárgy-
i u l lehet némel ly u tas i t ás t ezen m u n k á t s k a vé-
gével találni . 

A r r a is kell ügye ln i , hogy ez vagy amaz 
v e t e m é n y , idővel mikor érni i n d u l , egy vagy 
m á s szomszédságában lévő v e t e m é n y n e k á r ta l -
m á r a vagy akadá lyá r a ne legyen, hogy attól a 
napo t vagy levegőt ne ta r tóz tassa , vagy növésé-
ben ne akadá lyoz tassa , hogy ha p. o. magas bor-
sót vagy b a b o t , va laki káposz t a f a j o k körü l 
ül te t . 

Idején keli a r r a tek in ten i és gondoskodni , 
hogy m i t lehet ugyan azon nyárban , még ugyan 
azon helyre ü l t e t n i , vagy v e t n i , ha az első 
gyümölcs m á r f e l n ő t t , vagy megére t t . Mer t 
n é h á n y he lye t , 's némel ly fö lde t , egy nyá ron 
á l t a l , egyszerűéi többször lehet használni . A' 
hol p. o. k o r á n t i bo r só , sa lá ta v o l t , o t t lehet 
őszi r é p á t ve tn i , 's a' hol téli répa , melly János 
nap j a k ö r ü l , vagy néha hamarébb is megérni 
s z o k o t t , oda még ko lompér t (burgonya vagy 
b a n d u r k a ) vagy késő káposz t á t kell ü l te tn i , 
hogy haszna legyen. 

Sz in tén a r r a is keli m i n d j á r t t avaszkor 
v i g y á z n i , hogy a' később ü l te tendő p l á n t a , 
vagy vetendő mag számára he ly hagyassék-
p. o. késő bo r sónak , vagy savany í tan i való 
babnak (paszu ly ) . 

A' ki sárga vagy m ó r r é p a t avagy veres-
hagyma magot vet , az cgyszersmint ezzel együt t 
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egy kevés salátainagot is vethet . Mind a' ke t tő 
igen júl megeggyez ; iner t mivel az utóbbi ma-
gok sokkal későbben ke lnek ki mint a' sa lá ta , 
's á tal jában eleintén igen k is s a l á t áka t k é p / é -
n e k , az a la t t tehát a' h a m a r növő saláta meg-
é r i k , l emetsze t ik , hogy ezután a' többinek he-
lyet engedjen . 

A' borsónak különféle n e m e i t p . o. mago-
sak*, a lacsonyok- , ezukor b o r s ó k - és ehhez 
hasonlóka t nem különben babot soha sem 
kel l .igen közel egymáshoz ü l t e t n i , h a n e m 
mindegy iké t , egy kévésé t ávu l a' m á s i k á l u l ; 
's pedig mennél távulabb esik egyik a' másiká-
t u l , annál jobb , me r t akkor az a' mi t az em-
ber magnak akar el tenni, t isztán és hamis i t ta t -
lanul m a r a d . H a az ehhez hasonló növevé-
n y e k , mellnek ugyan azon egy nemhez ta r toz-
n a k , közel á l lanak egymáshoz , akkor a' h im 
po r t könnyen egyikérül a' más ik ra ho rd j a a 
s z é l , és ezután igen könnyen .e lkorcsosu lnak , 
vagy f a ju lnak . Sőt t még a' különféle kolom-
pir n e m e k n é l , mel lyek közel ü l t e t t e t t ek egy-
m á s h o z , észrevet tem ugyan ezt. 

I I a tavasszal a' ko rább i f a j t a borsóbul 
aka r az ember bédugga tn i , tehát száraz és 
jelesen oilman helyet kell vá lasz tan i , mel lye t 
a' n ap m e g j á r h a t , és a' mclly é j szaktu l oltal-
m a z v a v a n , legyen ez bár f a l , vagy ha más-
k é n t nem lehet jó sövény á l t a l ; 's azu tán most 
az egyszer nem szükséges reá a' gané j . I Ia a' 
k o r á n t i borsó k ö v é r vagy t r ágyázo t t földbe 
v e t t e t i k , tehát igen sza lmába szok tak h a j t a n i , 
's e" szer int később hoz gyümölcsöt . 

Soha sem kel l igen fe lnőt t , vagy igen gyen-
ge p l á n t á k a t ü l t e t n i , va l amin t betegeket vagy 
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tö rpéke t s e , me r t soli a sem lesz belölök 
va lamire való zöldség. 

A' hideg 's szívós földbe j ó k o r a ' tél bekö-
szöntése e l ő t t , még el nem r o t h a d o t t sza lma 
gané j t kell a' fö ldbe ásni,- hogy ez á l ta l a ' 
föld porhanyós Jegyen. Egy j ó löldü k e r t e t , 
ugy sokkal czélerányosabban fog ják t rágyázni , 
va l amin t m á r fennebb m o n d o t t u k , tudn i i l l ik , 
jól k i fo r ro t t kompos t fö ldde l , va lamin t ár-
nyékszék f o l y a d é k k a l , avagy h a m u v a l , felül-
r ő l , 's a zu t án az ü l t e t é s , v a g y a ' ve tés előtt 
fe lkapáln i k e l l , hogy a' ker t i földdel a' min t 
szükség összcvegyitni lehessen. 

A' t r ágyázásnak e' neme a' legkevesebb 
d u d v á t termeszt i . Legjobb pedig az, hogy az 
esz tendőnek minden szakaszában lehet hasz-
ná ln i . 

Öntözésre e ső -vagy folyóvíz vagy ol jyan 
viz , melly egy ideig szabad levegőben és napon 
á l l o t t , mind ig sokkal jobb a' f r i s ku tv izné l . 
Az ön tözésnek t avaszkor , mind addig mig de-
rek tő l kell f é l n i , csak reggel kell megtör ténni . 
Nyárban azonban legjobb n a p n a k leszál ta u t án 
végezni . E k k o r a ' p l á n t á k a t jól de finom fecs-
kendőkke l kell m e g ö n t ö z n i , 's e k k o r a' föld 
sokáig fog nedvesen 's porhanyósan maradn i . 

A' r a b á t o k n a k beszegésére a' puszpáng 
h e l y e t t , mel ly a' ker tekben többnyi re igazi 
csiga m a g a z i n u m , 's biztos menedék helye a' 
földi r á k n a k , inkább z sá lyá t , l avendu lá t , ten-
geri f ü v e t , szásszor szépe t , m a j o r á n t , sóskát , 
met élőhagy m á t , kakuk füve t , vagy gyepet k e l j 
venni . A' ke r t i földnek j ó elkészí tése mel le t t 
i gyekeze tünknek siikercs következése még Jeg-
főképen a' j ó magtul f ü g g , hogy tudn i illik ez 
min t nemére min t csírázó tehetségére tökélletes 
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Jegyen. Az elsőt hogy t udn i i l l ik azon mag 
mel lyel elvetni s z á n d é k o z u n k , jó e (mi t kelles-
sék a' magvetésnél csinálni , hogy a' zöldség-
nek jó f a j t á j a meg ne vá l tozzék , a r ru l ma jd 
később fogók é r t ekezn i ) azt pusz t a lá tásbul 
nem lehet megítélni ; \s igy az olly m a g v a k n a k 
vásá r lásáná l , mel lyeket mi magunk nem nevel-
he t tünk m a g u n k n a k , derék b izoda lmat érdem-
lő magkereskedőkhez kell j á r u l n u n k , és soha 
sem kell azon szögekbe l y u k a k b a bu jdok ló mag-
k u í á r o k h o z fo lyamodnunk , k ik kalerábe mag-
v a t ka r f i o l é r t , 's o la j magvat kabb i sé r t á ru l -
n a k , ha csak pénz t ha j iha tnak ére t te . De hogy 
a z t ' m e g t u d j a az e m b e r , valyon van e még a' 
m a g n a k elég csírázó tehetsége., ezen bánás 
m ó d j á t tanácsolom. Vegyél gyolcs darabocs-
k a ! , m in t egy tenyérn i nagyságú t , V tegyél 
mind azon m a g v a k b u l , me l lyeke t megvisgálni 
aka r sz néinelly szemecskét , m i n t egy 10 vagy 
2 0 a t , ugy hogy a' magvaknak még fcldagadás-
r a vagy cs í rázás ra helye m a r a d j o n ; tedd mér-
sékel t mclegségü v i z b e , V hadd m i n t egy 24 
óráig meleg szobában ál lani . E z u t á n tedd a' 
magvaka t , mel lyek az a la t t jól f e lduzzad tak , a" 
rongyocskákkal egy ü t t egy kis földdel megtöl-
t ö t t v i rág cserépbe, vagy valami más edénybe ; 
öntözd meg a' benne ta lá l ta tó fö lde t elégsége-
sen ; hogy jól oda r agad jon a' rongyocskálioz ; 
v idd ezután a' cserepet meleg s z o b á b a , hogy 
•igy folyvást melegben ta r tassanak a' m a g v a k , 
' s azért helyezd közel a k á l y h á h o z , vagy 
tedd reá . Hogy azt megtudhasd ' v a n e a* 
fö ldnek szükséges melegsége , dugd az u j j a d 
a' földbe. H a t ehá t mos t a melegségnek azon 
foká t t a l á l o d , mel ly p. o. egy j ó melegágyban 
szükséges , tehát ez elegendő. Most t ehá t az 
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edényt ugyan azon a' helyen 3 vagy t iz napig 
kell hagyn i , a minő tudn i iJJik a mag n e m e , 
hamarébb vagy később kikelő e, ezután a' ron -
győcskát kiveszi az ember 's f e lbon t j a ; 's mos t 
megnézegeti hány magoeska cs í rázot t . Gyak-
ran a' cs i rácskák a' rongyon is á tha to t t ak . 
I I a t ehá t azt t a lá l ja a" v i sgá ló , hogy minden 
szemecske h a j t o t t , t ehá t a' mag tökél le tes és 
jó. Ue lia a' magvaknak csak 1'ele vagy épen 
kevés cs í r ázo t t , t ehá t könnyen meg lehet í tél-
n i , minő a' mag. 

Lehet ugyan egyszerre több rongyoka t kü -
lönféle magokkal , ezeknek megpróbálására az 
edénybe dugni , csak hogy akkor minden ikéhez 
czédli lácskát kell c s a to ln i , mel lyen a' m a g n a k 
neve fel i rva legyen, ne hogy a' k ivéte l a lkal-
matosságánál össze vegyitessenek a' magok. 

Azonban a' legjobb mag is haszonvehete t -
lené vá lha t ik ke t tős tévedés által , vagy leg-
alább a' k ikelésre a lka lma t l aná t é t e the t ik , tud-
ni i l l ik. 

l"'- H a dohos , n e d v e s , r eked t helyen t a r t a -
t i k , vagy 

201'- H a közel függeszt ik fel meleg kemenczé-
h e z , 's ha sokáig h a g y j á k ot t f ü g g e n i , ugy 
hogy a' csira k i s z á r a d , 's a zu t án többé fel 
nem dagadhat . 

Ezen kiviil nagy, igen is fe le t te nagy figyel-
met k íván a' földnek jó elkészí tése. A' k i az t 
csak t avaszkor ása t t a fel f r i s s ibe , 's ezen ú jon-
nan ásot t földbe gyönge m a g o c s k á k a t , p. o. 
m a j o r á n t , z e l l e r t , pár l iágymát ( P ö r r e ) a k a r 
v e t n i , az minden bizonnyal károsodni f o g ; 
tiz magból alig fog egy kikelésre j u tn i ; a' föld 
igen d a r a b o s ; 's igy nem éri m i n d e n ü t t a' 
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'ha j tha tna , és így a ' p l án tácska elenyész :nrinek-
előt t k ikelhetne . E n n e k következésében az 
ollyan fö lde t , mellybe a ' jövő tavasszal finom 
magvaka t a k a r u n k v e t n i , m á r ősszel kell fel-
á s n i , té len ál ta l nyugot tan hagyn i , 's a' mi-
he ly t tavasszal az idő mégengedi , mingyár t 
ve tn i kell a' gyenge 's finom m a g v a k a t , a' nél-
kü l hogy ú j r a megforga tná az ember a ' földet , 
legfellyebb a' gereblyével kell kÖnnyüdcden 
meght tzógatn i , hogy a' föld egy kévésé megr i t -
ku l j on , és a' mag könnyebben gyökéreket ba j t -
hasson. H a pedig ősszel e lmaradt a' f e lásás , 
's csak tavasszal kell meg tö r t énn i e , ügy hogy 
a' finom -magvat , fr issibe ásot t földbe kell vet-
n i , ' t t íhát ' legott a* felásás u t á n , darabri t l da-
r ab ra letaposni kel l a fö lde t ; azu tán lassacs-
kán gereblyével i smét fel kell karczoln i ; ugy 
a ' magvát e lve tn i , i smét meggereblyélni , hogy 
a' mag a' földdel jó l össze vegyül jön . H a na-
gyobb magoka t kell t a v a s z k o r f r iss iben ásot t 
földbe v e t n i , t ehá t m i n d e n aggódás né lkü l el-
ve tn i kell ; de m i n g y á r t az elvetés u t án darab-
ru i d a r a b r a , minden késedelem né lkü l le kell 
taposni a' fö ldet , azu tán gereblyélni hogy meg-
egyenesedjen. I l ly módon a' mag ha csak n in-
csen más h i b á j a , minden b i z o n n y a l , minden-
k o r jó l k i kél. 
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A' kerti növevényeknek legkö-
zönségesebb ellenségeiről, 's 
a' leghasznosabb szerekről ki^ 
irtásokra. 

A' h a n g y á k , de leginkább a' s á r g á k , va-
lami ker tben igen kel lemet len v e n d é g e k , min t -
hogy a' ve t eményeknek és a' p l á n t á k n a k való-
ban á r t a n a k ; azér t hogy k ipusz t í thassa az em-
b e r , t ehá t mindenek előtt szemesen kutassa 
ki fészkeike t és re j tező he lye ike t , vegye fe l 
az egész fészket va lami edénybe , 's öntse viz-
h e , vagy va lami t á v u l fekvő h e l y r e , a' hol 
nem á r tha tnak . A' hol mindazoná l ta l ez t 
nem lehet véghez v inn i , önts fo r ró vizet , melJy 
rossz olaj jal van vegyí tve fészkeikre . 

Vagy vegyél olly c son to t , mellyen még 
egy kevés hus v a g y o n , 's tedd ezt o d a , a* ho l 
t a r t ó z k o d n a k ; nem sokára csoportosan talál-
koznak a' esont körü l , ezu tán tolJusöprővel 
Je keli s ö p ö r n i , egy félig vizzel tö l tö t t edény-
b e , 's olly helyre v i n n i , a' hol k á r o k a t n e m 
okozha tnak . H a ezt egynehányszor teszi az 
e m b e r , t ehá t csak h a m a r e lpusz tu lnak h ívat lan 
vendégei. 

Vagy végy k é m é n y k o r m o t , áztasd pá l in -
k á b a , 's öntsd t a r tózkodásoknak h e l y é r e , 's 
mind e lmennek. 

S z o k t a k még közönséges büdösköve t is 
v e n n i , ebből ugyan k é t r é s z t , ezután egy r é s z 
or iganum v u l g a r é t , ezt p o r r á t ö r i k *s össze-
kever ik jól . Ezen p o r t , oda kell h in tege tn i a ' 
hol mu l t a inak , 's ha szükséges volna , többször 

2 * 
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is tenni e z t , ha az idő a k k o r midőn eZt a' 
szer t használod igen nedves , tehát meg keli 
egy keveset azon helyet öntözni a' hová az 
orvoság k i h i n t e t t e t e t t , s legott e l távoznak, 

Sziiite olly hasznos és b izonyára tbgana-
t'os szer a1 köve tkezendő i s , tudni i l l ik olt a 
hol fészkök v a n , fel kell a' földet á s n i , kiven-
n i , 's helyébe nedves agyagot t e n n i , ekkox 
azu tán nem d o l g o z h a t n a k , és csakhamar el-
hagyj^ k a helyet . . 

. A' t é r jék szago.t ki nem áj Iha t ják teljóség-
gel. I I a tehát m in t egy tenyerni szélességre az 
ember tel j é k e t fen , 's hogy hamar ki ne szárad-
jon , egy h a r m a d rész halzs i r ra l vegyí t i , 's 
azon f á t mellyet háborga tnak ezzel körül keni , 
akkor is e lpusz tu lnak . í l a al tul tar t az ember 
hogy a' f a n a k hé já ra ken t . t é r j ék magának a' fá-
n a k á r t h a t n a , tehát legjobb rongya i , Vagy p a -
pirossal vagy más fahéjával , körü lkö tn i a' be-
t eg . f á t , azonnal e lpusz tu lnak a' hangyák. 

í l a va l ami orvoságos üveget vagy 'más pa-
laszkot félig mézzel vegyí te t t vízzel megtöl t az 
e m b e r , 's ezt oda teszi a" merre szokás szer int 
j á r n i s z o k t a k , vagy pedig egy. ollyan fá ra . füg* 
ges.zti mel lyen m á s z k á l n a k , s b imbókat v i rá -
goka t és gyümölcsöket e l r o n t a n a k , tehát mind 
az üvegbe másznak és a' vizbe f ú l n a k . 

Legkönnyebben megszabadul tőlök áz em-
be r ha egérkővel (Arsénik) megétet i > tudni 
i l l ik ezt forró v i zze l , mel lyet az ember ezukor 
vagy mézzel megédes í te t t l e f o r r á z z a , 's az 
edény t oda á l l í t j a á' hol legcsoportosabban jár-> 
n a k . Kiváncsilag nya lakodnak az édes i talhul, 
me l ly bizonyos és e lkerü lhe te t len halálokat 
okozza. Ezen i tal a da ráz soknak is halálát 
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szerezi. Csak a r r a kell ügye ln i , hogy hasznos 
ál ta tok ne férhessenek hozzá. 

L e v é l t e t ű k , ezek gyakran t a l á l t a tnak a' 
ker t i nagy paszu lyon , de közönségesen csak a, 
csúcsán. Azér t az oily h e l y e k e t , meiJyek még 
a ' né lkü l sem gyümölcsöznek , legott le kell 
m e t s z e n i ; 's igy elvesz a' féreg. A' levagdal t 
d a r a b o k a t , d i sznóknak lehet enni adni . (Kö-
zönségesen essős a ra t á s szokot t lenni lia a pa-
szuly olly férgektől van ellepve.) 

Borsó. Ezeket néha a* földben megharap-
d á l j a , vagy megeszi valami f é r e g , ugy hogy 
csak hamar az egész csemete k iszárad . 

Ezen rosszat megelőzni l e h e t , ha legott a 
duggatásnál szénport hinteget az e m b e r , vagy 
legalább apróra tör t szenet az á r k o c s k á b a , a 
mel lybe a' borsót dugdossa , 's igy bizonyosan 
nem fog féreg találkozni.: Szinte használ apró-
ra t ö r t k o n y h a s ó , b i jdöskő, "'s h a m u , ez is ve-
gyí tve elűz mindennemű férgeket , 

P ö 1 d i b o l h a. Ez mindén eset re a' ke r t -
nek legnagyobb ellenségei közé ta r toz ik ; leg-
kedvesebb étele a ke r t i rezsuha 's, mindenne-
m ű re t ek f a j t a , 's á ta l j ában a' gömbölyű mag-
v a k kisded p l á n t á i , p. o, ka i l io l , k e h i , és 
r é p á k . 

Azér t a káposz ta mago t , vagy is inkább 
m i n d azt , a' mi u tán a ' ke r t i bolhák töreked-
n e k , csak ne "vesse mindig ugyan azon egy 
helyre az e m b e r , a' m in t többnyire cselekedni 
szok tak a k e r t b i r tokosok. Mert az öreg földi 
bolhák oda szok ták to jása ika t r a k n i , előre 
gondoskodván fiaikrul, hogy a*" min t ezék ki-
k e l n e k , legott táp lá la to t ta lá l janak. 'S azér t 
mindig inkább más és más helyet kell vá-
lasztani . 
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Vagy a* káposz ta magot illtesd olly elkü-
lönözött he lyekre a ' ke r tben , vagy szögletben, 
a* hol csak n é h a , vagy épen nem süt a' n ap 
világ. I t t nem szere tnek a' földi bolhák ta r -
t ózkodn i , mivel az á r n y é k o t kerülni szokták. 

Avagy az ólly t á j a t , hol a' földi bolhák 
u r a l k o d n a k , ősszel fel kell á sa tn i , ezután ta-
vasszal olly korán a' m in t csak lehet kell a' 
magvat e lvetni . I t t hamar felnő , mineke lő t te 
a* földi bolhák k ike lnének . 

Némél lyek a' felásás e l ő t t , h a rmad vagy 
negyed nappal tyukgané j ja l szokták meghin-
teni a' fö lde t , 's néha még akkor midőn m á r 
a' maggal bevetve van. 

Mások megint ap róra t ö r t 's á t sz i t á l t kér 
m é n y k o r m o t szoktak v e n n i , ehhez ugyan 
anny i f a l i amva t , 's ké tszer anny i lenpozdor-
j á t , 's ezt a* keveréke t reggel , minekelőt te a' 
h a r m a t e losz tana , a' p l á n t á k r a h in t i k . 

Mások megint rezsuha magot ve tnek a' 
káposz ta mag közé. Ezen féreg a ' r ezsuha 
p l á n t á t inkább eszi m in t a' k á p o s z t á t , 's igy 
ennek békét h á g y , nyolez nap múlva azon 
ágyácska k ö r ü l , mellyben a káposzta p l án ta 
v a n , i smét rezsuha niögot keil Vetni. E z a l a t t 
a ' káposz ta pa lán ták olly kemények és erősek 
l esznek , hogy ezután m á r a' földi bolhák enni 
sem aka r j ák . 

Mások i smét az olly helyekre kü lönfé le 
büdös dolgokat á s n a k , p. o. holt h a l a k a t , rá-
k o k a t 's ehhez hasonló p o r t é k á k a t sőt\ á l la tbe-
lelcet is. . v 

Továbbá sokan a ' köve tkezendő szereket 
is haszná l j ák . H a a ' fold bevetve v a n , tehát 
a ' lábbal letaposni kell . H a most a' p l án ták 
m á r k i k e l t e k , t ehá t a legrosszabb dohányból , 
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agy fönt p lánía m a g r a , egy fél f o n t o t kell ven-
ni ; ezt négy öt p in t t i sz ta kú t i vizben kell 
megfőzni., . .meghűlni kell engedni , 's ezen híg-
gal meg kell a' növevény p l á n t á k a t öntözni . 

Meg a következő szert is igen jónak mond-
j á k , tudni i l l ik egy edényt gané j pocsolyáim! 
kell meg tö l t en i , ebbe. egy marokny i ü r m ö t , 
ugyan annyi k a k u k f ü v e t , -i f o n t összenyo-
mo t t fokhagymát , 4 fon t varga cse r t , egy font 
kéu ié i iykor ino t , 's egy virágcseréppel galamb 
ganéj t . Ez t a' keveréke t nyolez napig kell 
állani-engcdni, 's ezzel este felé ké t sze r három-
szor megölitÖ£getili azt a' h e l y e t , hol a' földi 
bolhák, t a r tózkodnak . , 

A-' legegyszerűbb 's. minden kétségen kiviil 
legbizonyosabb mód, a' köve tkezendő. H a a" 
p l án t ák , k ike j t ek *s földi bolha is lá tsz ik mel-
l e t t ü k , tehal: minden második órában megön-
tözni .kel l , â . földe.ts, d e csak igen könnyen az 
öntöző kaunábul» .mind addig inig a' p lántács-
k á k n a k a* földi bo lha ,nem á r t h a t , avagy a' 
midőn már. 4—-.6. lovplkéjök vagyon. E z u t á n 
a' p l án t ác skák k ö r ü l , vagy a' p l án ták közé 
te r jékke l ' bekent f ácskáka t r a k j , ha most az ön-
tödéstül fe lkergetet t bolhák elugrálni a k a r n a k , 
t ehá t a t e r j ékke l befent deszkákra ugornak 
és oda ragadnak . 

Eöld i csigák. — Ezek leginkább az é re t t 
e p r e k e t s z e r e t i k ; de az által lehet t a r tóz ta tn i 
őke t , , hogy. az ágyak közö t t i t t o t t kis desz-
k á e s k á k o t , . s i m a k ö v e t s k é k e t , tégladaraboes-
k á k o t 's ehhez hasonlókat r akoga t az ember , 
Nappal ezek alá r e j t e z n e k , a' hol azu t án kön-
nyen meglehet öldösni. 

K á p o s z t a h e r n y ó . Ezen mindennemű 
káposz tának á r t a lmas h e r n y ó k , a ' m in t t udva 

á 
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v a n a* fe jér pille ( l i p e , pi l langó) to jàsaibul 
s z á r m o z n a k , mel lyet tehát ha hogy a' kér tben 
ta lá lkozik szorgalmatosan üldözni kell. 

H a a' he rnyók a' káposz tán már ta lá l ta t -
n a k , legot t szorgalmatosan leszedni kell , 's 
m i n g y á r t megölni. Némel lyck ugyan elevenen 
szok ták a' földbe á sa tn i , de ez által csak a' 
b a j t nagyobb í t j ák . Mivel a' földben közülök 
sok l á r v á t v e s z , 's jövendőben ismét fe jé r 
l ipe l é s s z , mel ly azu t án megint t ömérdek 
t o j á s t r a k , mel lyekből isméj; he rnyók 
v á l n a k . 

H a a' he rnyóka t a* káposz ta p lán táktó l 
t ávoz t a tn i a k a r j a az e m b e r , t ehá t főzzön négy 
la t fokhagymát 6 — 8 p in t vizben ; hadd hűl jön 
ki 's ezzel öntözgesd esöves k a n n á n á t a* 
p l á n t á k o t . 

H a he rnyók a* gyümölcsfákon t a l á l t a t n a k , 
és pedig olly számosan, hogy az ember nyi lván 
l á t j a hogy nagy k á r t fognak o k o z n i , t ehá t 
legjobban tesz az e m b e r , ha fekete hangyákol 
mindenes tü l fészkes tü l , 's poros tu l egy zsákba 
szed az e m b e r , jól bekö t i , 's a' he rnyok tu l 
e l lepet t f á n a k , mel lye t elébb ezen ág fe le t t 
t e r j e k k e l fent bé az e m b e r , legalsóbb ga lyára 
k ö t i , és durva gyapjú vagy szőr sineggel kö-
rü lkö t i . A' min t t ehá t a' megtel t zsákot 
megny i t j a az e m b e r , tüs tén t k i sza ladnak a* 
h a n g y á k , 's fel a' f á r a , 's környöskörü l r a j t a , 
m i n d e n k i n t lemenni p róbá lnak , de a' m in t a' 
t e r j ékhez jönnek és a' gyapjú sineget észreve-
s z i k , t ehá t szaporán v i s s z a f o r d u l n a k , 's fel-
mennek . De miu t án megéheznek 's más ele-
del t nem t a l á lnak , legot t a' he rnyóka t megtá-
m a d j á k , 's egyriil egyig m i n d megeszik. 

Vakondok , — a' ke r tben ámbár csak ár tal-
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inas férgekből é lnek , igen kellemetlen vende-
gek. A' legbizonyosabb és csa lha ta t lan szer 
ezen gonosz vendégek k i i r t á s á r a , ba az ember 
őket meglesi 's k ive t i , akkor mikor t ú r n a k , 
's megöli, avagy lia kelepczék által kifogdossa. 
— Az első megtörténhet ik ha az ember főlyu-
k a i k a t 's j á r á sa ika t k i t anu l ja . 'S ehhez leg-
hamarébb hozzá ju tha tn i a' következendő mó-
don. H a a' vakond valahol hosszas tu rká lá s t 
cs iná l t , tehát azt m i n d j á r t lenyomogatni kell . 
'S ha hogy ezt még egyszer fe lhány ja még egy-
szer Jenyomogatni ke l l , 's ugyan ezt kell har-
madszor is elkövetni. 'S ha ezu tán is fel tur-
k á l j a , tehát minden b izonyára cz fő j á r á s a , 
's ezt mindenkor m e g t a r t j a , bár mennyi t tö-
r eked jék az ember őt megzavarni . Ez t az-
u tán min t egy fé l röfnyi hosszúságra ki kel l 
n y i t n i , az az a' földet min t egy t enyérny i re 
ki kell v e t n i ; ezután friss fö lde l , de csak igen 
könnyen behinteni k e l l , 's ezt a' kézzel le-
n y o m o g a t n i , de csak a r ra kell vigyázni hogy 
ne igen keményen. Ezu tán ezen megnyi to t t 
sáneznak mind a' két végébe egy v é k o n y k a 
pá lezá t dug az ember0 , min t egy f é l rő fny i r e , 
's a' kiviil álló végére egy darabka papiros t 
r agasz t , m in t egy tenyérnyi nagyságút. De 
ot t a' hová az ember ezen vesszőcskéket dugja , 
több fö ldnek kell l e u n i , hogy támassza le-
gyen. Most csekély t.ávulságrul les i , va lyon 
mozog e' a' papi ros vagy a' vessző, vagy épen 
nem dül e' el. A' m in t ezt észreveszi az em-
b e r , bizonyos lehet hogy ott a' v a k o n d , 's 
hogy dolgoz ik ; siessen tehát de fe le t te halkan 
oda, nyomja le mögötte erősen a' földet , hogy 
ne mehessen olly könnyen v i s s z a , 's azután 
vesse ki . 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



H a pedig tör ténetből a' túrásnál talál ja az 
ember a vakondot , t ehá t ipa rkodni kell, hogy 
a ' szél e l lenére hozzá férhessen , 's megette a' 
földet t ü s t én t l enyomhassa , 's kivethesse. 

V a n n a k különfé le ugy nevezett vakond 
kelepezék. Legjobb ha a/, i l lyek tapasz ta l t 
emberek tő l kész í te tnek . I t t l e í r n i , liosszadal--
mas m u n k a fogna l e n n i , °s minden ipa rkodás 
me l l e t t , nem fe jezhetné ki magá t az ember 
elég vi lágosan. 

Legkönnyebb azonban a ' vakondoka t csu-
p o r b a (bögre) fogni. Egy mázos csuprot tudn i 
illik béás az ember a ' fö ldbe , melly jobb h a 
felülrii l egy keveset szűkebb min t a' közepé-
b e n , ez t pedig a ' vakond fó j á r á s á b a kell ásni 
's pedig olly m é l y e n , hogy a' földnél néhány 
u jny iva l mélyebben Jegyen, 's a' földet kö r -
nyös köriil le taposni kell , ezután n é h á n y hü-
ve lyknyi re földet tesz az ember belé 's egy-
n é h á n y földi g i l i sz tá t , mel lyeke t legjobban 
szeret enni . A' csupor fel ibe sza lmaszá laka t 
tesz az ember , mindég igen közel egymáshoz , 
's ezekre le tépet t füve t kell szórni . H a tehá t 
mos t neki áll a' t ú r á snak s szokot t u t j á n aka r 
menni akkor beléesik a' csuporba. H a ez ma-
gosa» á l lana n e k i , addig fogna áskálni körü-
l ö t t e , inig a* más felén ú t j á r a akadna. H a 
a' csuporba esett , 's észreveszi hogy fogva van, 
s i ra lmas hangon s i k o j t , m in tha segedelmet 
h ina . E z u t á n nem sokára több vakondok 
g y ű l n e k ; 's mind sz inte a' csuporba hn lnak . 

NémelJyek azt mond ják hogy ha ax. ember 
büdöskövet m e g g y ú j t , vagy fokhagymát tör 
Össze 's a' l yukába d u g j a , legott e lő jön , 's 
a k k o r m i n d j á r t meglehet ölni. A' vakond ki-
pusz t í t ása legkönnyebben a' ma i időben fel ta-
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J.ílt 's m i n d e n ü t t ismeretes masina (erőmű-
szer) által tör ténik , ugyan ezt haszná l t ák gya-
kron és pedig felelte nagy foganatossággal az 
egerek ellen. Sokan próbá l ták őket ében ha-
lassal k i i r t a n i , tudni i l l ik a' min t a' föld meg-
f a g y o t t , éke t ver tek a' l y u k á b a , 's az ú t j á t 
e l zá r t ák . 

T e t ü k, K á p o s z t a t e t ii k levelész vagy 
korpafé reg . Ezek kis h a m v a s , ma jd egészen 
kékes In sec tumok , mel lyeket néminemű ér te-
lemben molynak is lehetne nevezni . Meleg 
és száraz i dőben , bizonyos kis n e m ű legyeké 
vá l t oz t a t j ák ön magoka t . Leginkább a' ká-
posz ta levelekre szere tnek ülni 's azt egészen 
összetekerget ik . Ha mézes h a r m a t e s i k , tehát 
az az édesség, mellyel ez bi rni szokot t min-
dég kicsa l ja ezen kis I u s e c t u m o k a t , ugy hogy 
a" földből a' hol k i k e l t e k , csoportosan tódul-
nak elő eledelöket keresni . — Most tehát ür-
m ö t , dohányt és fokhagymát együtt lehet meg-
főzn i , avagy zöld szappant vízben felolvasz-
t a n i , és ezzel lemosogatn i ; de gyakor ta mind 
e mel le t t is előjönnek- Legjobb ha hogy az 
ember néinel lyeket é sz revesz , legott fe jér 
gyapjúból szőt t mate r iáva l letörülgeti . Ez 
ál ta l legalább egyszerre sokat lehet megüln i , 
's azon kivül csúnyaságok is mel ly a plán-
t á r a reá r a g a d t , lemosatik. Igen hasznosnak 
t a l á l t a to t t , és azér t igen a j án l t a t i k ezen gonosz 
ál la tok ellen po r tobák és szappan spi r i tus ha-
sonló menny i ségben , ezt egy pa laczkban a 
nap ra vagy meleg helyre kell tenni 's k é t vagy 
három napig desz t i l lá ln i , ezután ha használni 
a k a r o d , t ehá t ezen keverékből csak egy rész t 
kel l venni , 's nyolez rész vizet h o z z á j a önteni , 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



*s ezzel kell a* káposz t a t e tük tü l meglepétt 
p l á n t á k a t békenegetni. 

F ü l f é r g e k . — F ü l b e m á s z ó k . E z e k 
gesztenye sz inü , egy hüve lyk hosszaságu, há-
tul fogóval fegyverkezet t Insek tuúfok , mel lyek 
nem csak v i r ágba rá toknak igen a lka lmat lan-
koclók, hanem a ' konyhake r tben is sokféle 
k á r t okoznak . Ezeke t a" fü lbemászókat n e m 
lehet tüs tén t megfogni vagy -megölni , t ehá t 
csak k is szalmacsutakos pá lczákat kell szur-
k á l n i a* p l án ták közé , ugy liogy a' szalma, 
m in t egy őt hüve lyk magoságra legyen a l f ö l d 
lelet t . E z e n csu takokba rej teznek azután mind-
j á r t r egge l , a' min t a* nap Sütni kezd . Dél 
felé össze szedi az ember ezen c s u t a k o k a t , 's 
fé l re megy velek. Azután ismét f e l szur ja az 
ember a' c s u t a k o k a t , és azt annyiszor teszi , , 
mig azt nem l á t j a , hogy nincs féreg. 

Jó ha egy darab bodzafá t k i f ú r az ember, 
*s az egy végét bedug ja , a' más iká t n y i t v a 
h a g y j a , a' csőbe azu tán egj' kis mézet ken az 
ember 's ide 's tova elrakosgat ja . A' mézre 
bemásznak a ' fü lbemászók , dél felé felszede-
ge t ik a ' csövecskéket , k ikopog ta t j ák 's a' fé r -
geket megölik. 

Még az is tanácsolható, hogy az ember ide 
's t ova az ágyak körü l nedves rongyoka t ra-
kogasson, ezek alá is szeretnek az In sek tumok 
b ú j n i , 's ezeket könnyen lehet k i r á z o g a t n i , 
's a' fé rgeket megölni . 

Földi gi l iszták. — Ezek éjjel a' kisebb 
káposzta p l á n t á k a t a földbe h ú z z á k , megrág-
j á k a \ p lán ták gyöke re i t , *s gyakor t a nagy 
k á r o k a t okoznak. A' vakondok és békák más 
több ál la tokkal együt t ugyan segítségünkre 
s ietnek és pusz t í t j ák ezen á l la toka t ; azonban 
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îm'ég is n e k ü n k is kell a' mennyi re lehetséges, 
ki ir tások.rul gondolkozni , a ' min t az e inher 
őket a' felásásnál meglel i , legott át kell s z ú r n i 
az á sóva l , '.s egyiket se kell életbe h a g y n i , 
mivel igen h a i r a r és könnyen szaporodnak. — 
H a tehát apró p l á n t á k kimél lését k íván -
j u k , tehát legjobb egy kevés megéret t lúganej t 
a' t áb lákra v e t n i , akkor ezt húzoga t j ák éjsza-
ka lyuka ikba 's a' p l án t áko t abba hagy ják . 
Ezen bánás módo t minden ká r nélkül annvi-
szor lehet ismételni a' mennyiszer k í v á n j a az 
ember . I Ia nappal szere tné az ember a' földi 
g i l i sz tákot i y u k a i k b u j k i ű z n i , hogy azoka t 
összegyűjthesse s k i i r t h a s s a , tehát diófa le-
veleket kell megfőzn i , d e j n é g jobb a' d ióhéja t 
vizben fe l for ra ln i , meghűlni, kell engedn i , 's 
azt az ágyat hol a' gi l iszták ta r tózkodnak meg-
öntözgelni , Ezen első pi l lanatban mind elŐT 
j ö n n e k , lia most egy vizzei tölt edénybe vet i 
az ember mind megdöglen'ek. 

Azt mond ják , hogy a' k r i spány egy kevés 
boreezetben fe l for ra lva ugyan azon szolgálatot 
t esz i , nem különben az erős gané j lé. 

Re.pc .2e m a g ha érni k e z d , gyakor ta 
a ' m a d a r a k á l t a l , de leginkább kender iczék tü l 
p u s z t i t a t i k , az igaz hogy anny i r a mennyire 
elűzi őket az ember, a' k iá l l í to t t i jesztők ál ta l , 
de ezeket is h a m a r megszokják , 's végtére —-
ennek sincs semmi haszna Ugyan azt a' szer t 
kell léhát h a s z n á l n i , mel jyet a' verebek á l la l 
tö r t énn i szokot t borsó pusz t i t ás ellen szok tak 
használni . Lásd veréb. 

C s i g á k . — Az á g y a k a t , mel lyekben ká-
r o k a t szoktak o k o z n i , lenmaggal vagy széna-
polyváVal behinteni ke l l , vagy rövid megére t t 
lóganéj ja l . I Ia tehát a4 csigák a' fiatal alacsony 
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vagy felfolyó babot m e g t á m a d j a k , vagy bár 
mi t , a' mi t a/, ember Örömest m e g t a r t a n a , 
tehát salá ta levelekkel kell befedezni. Ezeke t 
örömestebb megesz ik , és a ' többi t sér te t lenül 
hagyják . Máskén t a' menny i re lehet ki kell 
keresni őket és megöldösni , a' ' v ízben csak 
hamar megdöglenek. L á s d f ö l d i c s i g á k . 

V e r e b e k . — Ezek mindenképen gonosz 
ellenségei a' k e r t e k n e k , ' s leginkább a' borsót 
szok ták bán toga tn i , m á r akkor is midőn alig 
van' e l ü l t e t v e , de leginkább akkor mikor gyü-
mölcse é rn i kezd 's ehető. — Az e lü l te te t t 's 
csírázó borsó k ihuzoga tásá t a ' következő mó-
don lehet a k a d á l y o z t a t n i , tudn i i l l ik ha a' 
r o v á t k a m á r borsóval meg van r a k y a , t ehá t 
egy keveset keményebben le kel l reá a ' fö lde t 
n y o m n i , 's ezután lenpozdor jáva l beh in ten i , 
vagy ga l lyakka l j ó be takargatn i , vagy az egész 
ágy felibe k é k hálót h u z az e m b e r , mel lye t 
röv id vesszőcskékre mel lyek imi t t amot t van-
n a k beszurdalva , k ö t . Ezek tü i fél a' ve réb mi-
vel ke lepczének vagy hu roknak nézi . 

Az é re t t borsóknak megkezdése vagy ki-
pusz t í t á sa ellen a ' következő sympathet icusz 
szer t h a s z n á l j á k . Zöld v i t r io l t az az gálicz-
k ö v e t , m i n t egy k é t k rá j ezá r árá t egy i skátu-
lyába tesz az e m b e r , azután azon borsóbol 
mel lye t m á r az ember az á rkocskába ve te t t 
n é h á n y a t k i v e s z , *s a 'gá l iczkő mel lé teszi az 
i ská tu lyába , ezt azu tán ollyanféle he lyre teszi, 
a* hová se levegő nem jön se n a p nem s ü t , 
va l ami a l m á r i o m b a , l ádába vagy pedig szek-
rénybe . T o v á b b á az e lü l te tendő borsót leg-
j o b b akkor es tve felé az á rkocskába t enn i 
midőn észrevehetni , hogy h a r m a t fog esni, így 
azu t án ny i t va ke l l hagyni m á s nap reggelig, 
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m i előtt a* reá hul lo t t ha rmat fe l száradot t 
volna. 

Avagy — a' m iko r az ember borsót a k a r 
ü l t e tn i , tehát abbul a r a k á s b u l , a' mel lyet 
már elvetésre szán , néhánya t az ü l t e tés 
előtt el kell v e n n i , de minden esetre p á r a t -
lanok legyenek ám p. o. 7 , 9 . I I . 's a' többi . 
Ezeket s zá j ába veszi az e m b e r , 's addig t a r t j a 
benne , -mig az egész ágy tele van bo r sóva l , 
's azu tán ezen a' szá jba t a r t o t t borsóbul i t t 
o t t e g y e t , ta lán minden árkÓcska végén vagy 
közepén egyet bedug. — L e g j o b b , hogy ha 
csak egy személy ülteti a' borsót ; ha pedig 
egy nem Tehet i , h á r o m n a k kell t e n n i , hogy 
a' munka foganatos legyen, 's ekkor mindenik 
három három borsó t vesz a' s z á j á b a , hogy 
pá ra t l an szám legyen. — Egy nagy tapasz ta -
lása g a z d a , ezt a' szer t m á r 30 esztendő óta 
haszná l ja szántó vető fö ld jén a' zab és á rpa 
k ö r ü l , 's a" verebek még soha hem ettek egy 
magot se meg. Ezen bánásmódot mind a' 
k e r t b e n , m i n d a' s zán tó fö ldön , minden zsák 
á rpa vagy z a b n á l , vagy borsó zsaeskónál 
szorgalmatosan meg kell t a r t an i . 

A' fekete cseresznyét is igen szeret ik a* 
v e r e b e k , de ha csergő á r any da raboká t füg-
geszt. ide 's tova az á g a k r a , ez elűzi őket . 

M a d a r a k . — Mindennemű madarak de 
leginkább a ' p i n t y 's a' kende r i eze , ki szok-
ták tavaszkor a' fiatal káposz ta p l á n t á k a t 
húzogatni . Azér t m i n d j á r t a' vetés u t án gal-
lyakkal kell az ágyakot megrakni , ezen ha j 
akadá lyoz ta tásának kedvéért^ vagy bandu rka 
(ko lomper) csemetékkel , de iigy hogy a' p l án -
tácskák szabadon lehessenek a la t t a . 

F ö 1 d i r a k , 1 ó t e t ü. Ez egész Europa-
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ban majd minden ke r t ekben és szántófölde-
ken gyakor ta olly csoportosan ta lá l ta t ik , bogy 
mél tán a' k e r t n e k legnagyobb ellenségei közé 
lehet számí tani , 's a zé r t -mindent, a' mi ki i r -
tásá t elősegíti, használni ke l l , ha veszedelmes 
béfolyását tapaszta lni nem a k a r j u k . Ez az 
á r t a lmas Insectum többnyi re a' föld a la t t la* 
k ik , a' hol va lamin t a' vakond , magának uta-
ko t szokot t á s n i , a' mellyek á l t a l , va lamin t 
a' s a l á t ának és egyéb növények tövének elrá-
gásával szokta e lárulni t a r tózkodása h e l y é i , 
me r t a' megsértet t ; növevények m i n d j á r t fon-
nyadozni kezdenek és e lvesznek , r i t k á n , csak 
meleg és fo r ró d é l t á j b a n , vagy párosodásakor , 
J u n i u s holdnapban szokott a' föld színére ki-
j önn i r e j t ek h e l y é b ő l , a ' mikor megöldösni 
lehet . A' tapasztalás azt b izony í t j a , hogy min-
dennemű o l a j , halálos .méreg ennek az insee-
t u m n a k , és ezen tapasz ta lás a lkalmatoságot 
n y ú j t , ezen Insec tumot á következő módon 
v a d á s z n i : az ú t j á t és j á r á s á t k i k u t a t v á n ezt 
nyomozni k e l l , ez gyakron több lábnyi ra ha-
lad a' fold alatt hor izontá l is fekvésben, ezt az 
u t a t m i n d addig kell ny i tn i inig. egyenesen nem 
merü l le a' f ö l d b e , i t t körős kö rü l v igyázva 
.lenyomni kell a' fö ldet , hogy le ne gördül jön 
a' l y u k b a s ezt be ne töltse. Ezen lyukba 
mel ly közönségesen a' lótelii fészke lenni szo-
k o t t , tol tsér avagy összegömbölyitet t papi-
roson egy kevés közönséges f ao la j t önt az 
e m b e r , 's a zu t án annyi v i z e t , hogy á lyuk 
megte l jen . A" lótetü az á iadásbu l meneked-
ni a k a r , 's h a csak lehet még napvi lágra 
j ö n n i e , f e l j ö n , de m á r el lankad tan annyira , 
hogy kevés l iüvelyknyire a' nyílástól élni 
megszűnik . Legjobban lehet ezen ba j t azzal 
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megelőzni , ha az embér a ' f é szké t f e l t a l á l j a , 
melly r endsze r in t egy l ábny i ra van a' föld 
a la t t , 's hol a' h im többnyi re együt t v a n a' 
nővel , 's hol m in t egy 300 f ia ta lka vagy to jás 
v a n , az i f j a k eleinte o l lyanok min t szennyes 
sárga h a n g y á k , 's a zu t án a' jövő Május ig 
négyszer szok ták magoka t h á m z a n i , a' inig 
tökél le tes k i fe j lésökhez j u t n a k . A' v a r j a k n a k 
verebeknek és más m a d a r a k n a k a' ló te tü 
kedves f a l a t j o k , a' d i sznónak pedig ha lá l t 
szokot t okoznú 

A' ló te tünek elevenen való megfogására 
cserepeket s zok t ak az u t a k végén a' földbe 
á sn i , de olly móddal hogy a' cserép az ú t n á l 
a lan tabb legyen á s v a ; gyakran szok tak ezen 
cserepekbe e s n i , l eg inkább pedig párosodá-
s o k k o r , a' m iko r egymást a' szabadban kere-
sik fel. 

Szokás még t avaszkor ó szú e t t e desz-
k á k a t az ú tba r a k o s g a t n i , ezek a la t t a' lótc-
tiik szere tnek m u l a t n i , 's o t t könnyen meg-
ta lá lha tók . 

Különös szernek t a r t j á k a' lóteti ik össze-
g y ű j t é s é r e , 's könnyebb p u s z t í t á s á r a , ha az 
ember télnek közelgése a lka lmatoságával , m in t 
egy k u b i k lábnyi nagyságú l yukaka t ás több 
helyeken a' k e r t b e n , ezeket azu tán fr iss ló-
ganéj ja l k i t ö m i , 's i smét földdel bebor í t j a . 
A' gané jnak szaga 's melegsége által oda csa-
l o g a t v a , ezen l yukak felé s ietnek a* pusz t í tó 
á l l a t o k , hogy tél i lakásul kész í t sék el ma-
g o k n a k , 's így azu tán tavaszkor midőn ezen 
l y u k a k a t k i t i s z t í t j a az e m b e r , könnyen meg-
fogha t j a az á r t a lmas férgeket . 

A' p l á n t á k a t sokáig az ál ta l is lehet a' 
lótetiiktül o l t a l m a z n i , ha a' ve teményes ágya-

3 
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k a t az ugy neveze t t o la j l i sz t te l Vagy o l a j 
pogácsával behint i az e m b e r , 's ezt a' föld-
del a ' kapá lga t á s u t j á n összeegyelitgeti . A« 
is használ m é g , h a a z ember ezen olajpogá-
csákat fo r ró vízzel l e f o r r á z z a , azu tán kíl iüt i , 
's az ül te tendő növények tövecskéi t ezen ned-
veségbe m á r t o g a t j a , 's azu tán ezen nedveség-
gel nielly a' né lkü l is kövér í t i a ' földet, , öntöz>-
getni is lehet . 

Olly fé rgek eilen mel lyek 
A' b o r s ó n a k , a' fö ldben l e r ág j ák csirá-

j á t ' s igy a' k ike lés t m e g r o n t j á k , leg jobb 
ha a' borsó ül tetése a lka lmáva l az árkoes-
k á k b a szénpor t vagy s zénda rabócskáka t 
h integet . 

2rtl- V a n n a k f é r g e k , mel lyek a ' s a l á t á k n a k 
á r t a n a k , ugy hogy ezek e l fonnyadnak és 
k idű lnek — ezen fé rgek vas tagok szok tak 
l e n n i , 's egy f é l a r a szny i r a a' s a lá ta tövén 
ü l n i , ezek ellen nincs más szer min t hogy 
ha a ' sa lá ta h e r v a d á s á t észre veszi a' ker -
t é s z , azonna l n y o m o z z a , 's ásással ölje 
meg. 

3"1'- F é r g e k mellyek a' k r u m p l i t , ( bu rgonyá t 
vagy ban (hi l k á t ) sér teget ik és megkezd ik 
a ' fö ld a la t t . — E z e k e t k i i r t j a az ember 
hogyha az ül te tés a lkalmatoságával faham-
v a t vet a' g ö d ö r b e , együt t a' maggal. 

I 
\ 
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Betürendszerinti feljegyzése a' 
kerti növényeknek és vetemé-

nyeknek. 

f A n d i v i a saláta l. nyári Endivia. 

A n i s (pimptnella Anisum) ezt többnyi re 
Mar t ius ho ldnapban szok ták v e t n i , ugy hogy 
egy szem a' m á s i k á t u l , egy t enyé rn i távol-
ságra essen ; ezu tán a' magot gereblyével be-
kapa rga tn i k e l l , e l t a r t a' magva há rom esz-
t e n d e i g , de a' p l á n t a csak egyig , k ö n n y e n 
és bőven terein könnyű gané joza t lan fö ldben. 

A r t i c s ó k a (Cynara Scolymus). E z e k e t 
ké t fé leképen lehet n e v e l n i , vagy m a g b u l , 
vagy pedig f a t t y ú h a j t á s o k b u l , me l lyeke t ta-
vasszal a' mikor , m á r nem lehet derek tő l t a r -
t a n i , az anya törzsök tü l e lvá lasz tani ke l l , s 
j ó , nem igen könnyű , de n a p n a k k i t e t t föld-
be három l á b n y i r a egymástul ül te tni , 's e le inte 
szorgalmatosan öntözgetni v'.§ kapá lga tn i . A' 
magot melly h a t esztendeig is épen m a r a d , 
Ápri l is ho ldnapnak kezde tén 18 hüve lykny i r e 
egymástól ü l t e the tn i . — Azonban ha a' szük-
ség ugy hozza magával Jun ius holdnapban 
is lebet be rakn i , 's t izennégy nap mú lva kikel . 

B a s a l i k ó m (Oc y mum basilicïim), A' 
Basal ikom h á r o m f é l e , egészen n a g y , közép 
és apró leve l i i ; a' p l án ta maga csak egy esz-

, tendeig s zoko t t t a r t a n i d e a1 magva e l t a r t 
ket tőig , ve tn i Ápril is végével vagy M á j u s ele-
j é n s z o k t á k , jó kövé r földbe , egy t enyérny i 
távolságra egymás to l , 's gyöngédeden bévere-
t ik ge reb lyéve l , h é t nap elfolyása u t á n kö-
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zönségesen k ike ln i szokot t . Jún iusban vágy 
a ' gyomlá lás , vagy a' p l án t ác skák k iü l te lé -
se á l t a l meg r í t k i t á t i k . 

B a b — n a g y k e r t i b a b — v a g y in* 
k á b b s ö r t é s b a b v a g y p a s z u l y v a g y 
p a t t o g ó b a b . ( Vicia faba major.) A' plán-
ta egy esztendeig é l : a' magva, mel ly sovány-
dad de nedves földdel megelégszik öt évig 
m e g m a r a d , ezt ha az idő megengedi Mart ius-
ban n é h a ko rábban i s , de rendszer in t Ápril is 
vagy Ma jusban szok ták ü l t e t n i , ha azonban 
f o l y t o n fiatal gyümölcsöt k iván az e m b e r , 
későbben i s , — a ' babot egy jó a ra szny i ra 
há rom vagy négy h í ive lyknyi re mélyen kell 
d u g g a t n i , a' m i n t m á r anny i r a nőt tek , hogy 
hüve lyeke t f o r m á l n a k , lekull a' l e je ike t tör-
delni vagy cs ipde ln i , azu tán több gyümölcsöt 
h a j t a n a k . A' szellős helyet igen szerel i a* 
b a b , a zé r t a' s á rga répa vagy burgonya azaz : 
k r u m p l i közé is s z o k t á k so ronkén t ü l te tn i . A' 
mi mégmarad m a g n a k , ha felesleges, d a r á n a k 
kész í tve h i z l a l á s ra is használ ta tha tok . 

A' közönsé/y^s babon kivül , még sok más-
fé le is vágyon , p u g y min t : az apró h o l l a n -
d i a i — a' széles nagy a n g o l melly ké t f a j t á t 
különösen a' ke r t ekbe lehet a ján lan i . 

T ö r ö k b a b , f e 1 f o 1 y ó b a b (phaseo-
Ins vulgaris). A' p l án ta egy esztendeig ta r tó , 
a ' magva ö t i g , közönségesen Májusban miko r 
a* cser fa f a k a d ó z n i k e z d , szok ták ü l t e t n i , kö-
zépszerű földön , 2 Vagy 3 hüve lyknyi re egy-
mástó l és egy hüve lyknyi mélyen , közönsége-
sen kis á r k o e s k á k b a s o r j á v a l , vagy vesszők 
k ö r ü l szokták rakosga tn i . Egy ágyba 3 leg-
fe l jebb négy sort lehet ü l te tn i . Mind a z é r t 
hogy könnyebben lehessen a' leszedés alkal-
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»Hatóságával hozzá f é r n i , m in t pedig azér t 
hogy a' levegő szabadabban megjárhassa . H a 
a' föld igen száraz az á rkocskákba vizet kell 
ö n t e n i , 's lia a' föld beszívta a k k o r kel l a' 
babot dngga tn i , 's száraz földel be takarga tn i . 
H a az idő szolgál öt nap mú lva kikel a' bab. 

• A' tüzsz in v i rágú babot egyedül csak m á s 
habbal vegyítve lehet é te lnek h a s z n á l n i , ezen 
k ivü l még számta lan f o l y ó b a b f a jok van-
nak, mell) ek közöl legmél tóbbak az a ján lás ra , 
elősször a' b u s b a b , h a m u s z í n ű , másodszor 
a ' c s á s z á r b a b sá rga , a' k i r á l y b a b véres 
pe t tyekke l . 

A' t ö r p e , bokros \s gyalog babokbul is 
sz in te sokféle f a j o k t a l á l t a t n a k , kü lön külön 
fé le s z ínekke l , ezekből csak k é t k é t sor t kell 
r a k n i , egymástol nyolez h ü v e l y k n y i r e , szokás 
sze r in t később ü l t e t i k , J i inius eléjen vagy az-
u t á n i s , rész in t hogy zöldjében eliesse az em-
b e r , r é sz in t hogy besavanyí thassa . 

B o r s ó (Pis um sativum). A' p l á n t a csak 
egy e sz t ende ig , magva Ötig szoko t t e l t a r t a n i , 
ü í t e tn i Mart iusban , Apri l isben , Majusban 
vagy később is l e h e t , de még korábban i s , 
legjobb magát az időhez t a r t a n i . Közönsége-
sen sor szer in t szokták d u g g a t n i , egy ágyba 
há rom s o r t , minden iké t egy l ábny i r a a' mási-
ká tó l , a' borsót egy hüve lyknyi t á v o l y s á g r a , 
's k é t hüve lykny i mélységbe. H a az idő ked-
v e z ő , őt nap múlva k ikel a' borsó. A' borsó 
fe le t te szeret i a' szellőnek meg já rha tó 's a' nap-
n a k k i t e t t h e l y e t , mi előtte fonószá laka t ha j -
t a n a , vesszőket kell mellé szúrn i . 

A' borsónak is kü lönfé le f a j a i v a n n a k , van 
k o r á n t i , van késői van 1 — 2 — 3-—d — 5 láb-
nyi magosságu. Jó időben 7 hé t múlva lehel 
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zöld borsót enni . A' borsónak első gyümölcsé-
ből ha jo l megérik 's megszárad , meg ugyan 
azon esztendőben lehet v e t n i , 's néha kétszer 
is megszedni. H a a' borsót, legyen az bár melly 
fajú, hold ú jságakor v e t i k , akkor igen nagyon 
szára t h a j t a n a k , sokáig v i r ágzanak , 's külön 
időszakaszokban szoktak é r n i , 's ez a' kony-
h a szükségére igen hasznos. El lenben ha 
a' ho ldnak fogytakor ü l t e t ik a ' b o r s ó t , akkor 
hamar elvirul 's egyszerre megér ik , a' mi a' 
szántó földön vetet t borsóra hasznos . 

Korona vagy bokorborsó 5 lábnyi magos-
ságu , ezen fa j t a' ko lompér közé is szokták 
ü l t e t n i , egyenkin t , vagy legfellyebb há rom 
szemet egy l y u k b a , i t t nem anny i ra r o n t h a t j a 
a' ve réb , a ' magasan felnövő fa jbu l j ó ha több-
ítilit bir az e m b e r , és az ü l te tés t ugy alkal-
maz t a s sa , hogy egy f a j t mindig más követhes-
s e n , hogy folyton lehessen zöld borsó az asz-
ta lon . Legbiztosabb ha az ember minden na-
p o t , mellyen borsót vete t t , magának pontosan 
f e l j egyez , hozzá tévén mikor micsoda fa jbu l 
ü l t e t e t t , 's mikor le t t mindegyike az asztal ra 
a lka lmatok , 's jövendőben e' szer int in tézhet i 
dolgát. 

C z u k o r b o r s ó , e z t zöld hüvelyével együtt 
meglehet e n n i , ezek közöt t is kü lönfé le f a j 
vagyon, magasabb, alacsonyabb — igen korán-
t i ak f e j é r , — 's fekete csirával, v a n n a k bokros 
k o r á n t i 's későbbi borsók. 

B o r s ó c s i c s e r i (cicer arcetinum) p lán-
t á j a egy esz tendős , magva épen marad három 
esztendeig, Majusban szok ták ü l t e t n i , közép-
szerű fö ldbe , egy lábnyira egymás tu l , 's k é t 
hüvelyknyi mélyen, 5 vagy 6 nap múlva k iha j t . 

B o r s i k a vagy b o r s f ü c s o m b o r {Lepi-
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ilium fat/folium) a' p l á n t a telelő, magva csupán 
csak egy esztendeig t a r t h a t ó , 's Maréiusban 
ké t I iüvelyknyire egymástól szok ták ü l t e t n i , 
könnyeden békapá lga tn i . Megelégszik bár mi-
nő fö lde l —• 's Jun ius ban k i lehet egy l ábny i r a 
egymástól ü l te tn i . 

Broccoli — spárga káposzta (Bras-
sica botrytis cymosa). H á r o m f é l i t s zok tak 
leginkább h a s z n á l n i , f e j é r e t , vöröse t és viola 
s z in i i t , a' ka rv io l tu l csak azzal kü lönböz ik 
egyedü l , bogy k i sebb , de s zámosabb ,v i r ágoka t 
szokot t ha j t an i , 's ezek ha l e m e t s z e t n e k , 
mel lék ha j t á sok ál ta l k ipó to l t a tnak . Sz in te 
ugy neve l te t ik min t a' k a r v i o l , de ennél sok-
kal s z a p o r á b b , min thogy a* Broccolinál nem 
csak a' v i rágot dc a' n é h á n y hüve lykny i hos-
szaságu to rzsá t is meglehet e n n i , ha róla a' 
felső, levelek l e t i s z t i t a t nak , *s külső k e m é n y 
hé j j á szépen. Ichámozta t ik . Uly módon az 
egész- nyá ron á l la l lehet ha szná ln i , sö t t még 
télben is m e g - m e g nő,, ha a' későbbi plántács-
k á k a t , mi előtt a' h ideg béköszöntene , a' pin-
czébe teszi le az e m b e r , - ' s bo 111 okba , mel lye t 
mér séke l t nedvesen t a r t , ü l te t i , ( 's a' homokot 
i t t mi ná lunk leginkább, szeret i a' broccoli) 
szclid té lben a' szabadban is ki telel ez a* 
plánta. . 

C a n a r i a i m a g ( P h a l a r t s canartensis;) 
csak annyiban t a r toz ik a' k o n y h a k e r t h e z , a' 
mennyiben i t t o t t a' m a d a r a k kedvéér t szok-
t ák kissebb mennyiségben ve tn i ( a mag e l t a r t 
h á r o m esztendeig i s , d e a' p l á n t a csak egyig, 
ve tn i Majusban s z o k t á k , megelégszik közép-
szerű földdel, négy hüve lykny i t ávo lyságra kel l 
egymástól v e t n i , 's azu tán gereblyével beve-
tegetni j a' mag rendszer in t h á r o m nap múlva 
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s tén t ie kell vagdalni ő k e t , mer t az egerek 
könnyen m e g r o n t j á k , mivel magvát igen sze-
re t ik . 

C o r i a n d e r ( C o r i a n d r u m sativum), min-
den tekin te tben ugy kell vele bánni mint az 
án i s sa l , s egyedül csak annyiban különbözik 
hogy már ősszel is lehet vetni . 

C z i c o r i a g y ö k é r ( k a t á n ) (Cichor ium 
intybus) a' p lán ta e l tar t ké t esztendeig,, magva 
pedig hatig. April isben középszerű földbe 
ü l te t te t ik hat hüvelyknyi távolyságra , 's gyön-
gédeden begereblyél tet ik . Négy nap múlva 
kikelni szoko t t . 

C z i t r o m . m e n t a , m é h f ü , m e 1 i s s a. 
(Melissa officinalis). A' p lán ta ki telel , a' vén 
gyökereket el lehet ü i t e tn i , ha az ember szét 
szaggatja 's Aprilisben vagy Septemberben egy 
lábnyi távolyságra egymástol e lvá lasz t ja . Igen 
bu ja lkodva szokot t h a j t a n i 's nőni. Magva 
ké t esztendeig t a r t , igen kedveli a ' kövér föl-
de t , Juniusban k é t hüvelyknyi távolyságba 
V e t t e t i k , ' s könnyen bégereblyél tet ik. 

C s i c s ó k a , f ö l d i a l i n a (Hel iant l ius 
tuberosus). A' p lánta k i t e l e l , minden sérelem 
né lkü l megmarad a' f ö ldben , 's k is mel lék 
ha j t á sok által szokot t szaporodni . A' hová 
ü l t e t ik onnét igen nehéz k i i r t an i . Magot nem 
szokot t t e remni . Megelégszik középszerű 
fö lddel , közönségesen Martiusban 's egy és egy 
fél lábnyi távolyságra szokták ü l t e t n i , négy 
hüvelyknyi mélyen. A' főzésnél alig for r fel a' 
v i z már meglágyulnak , 's ugy valamint a' zel-
l e r t saláta gyanánt is lehet használni . 

E p e r —• f ö l d i e p e r ( F r a g a r i a vesca). 
Telelő p l á n t a , szereti a' kövér és nedves föl-
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«let, mel lyre a' n ap sugarai nem igen s ü t n e k , 
m e r t m á s k é n t igen hamar e lvi rágozna és 
nem gyümölcsöznék. IIa az ember szapor í t an i 
a k a r j a , vagy u j ágyat b e ü l t e t n i , t ehá t a' f a t -
t y u h a j t á s o k a t kell e lválasztani az öreg tövek-
t i i l , m in t l eve le i t , m in t gyökerei t egy kévésé 
megröv id i tge t i , és azu t án tavasszal vagy 
pedig Augustusban elülteti (de csak ne később, 
hogy még a" té lnek béköszöntése előtt gyöke-
re t ha j t ha s sanak és erőre k a p j a n a k ) közönsé-
gesen egymástól egy lábnyi ra ü l t e t t e t ik az 
eper . Az epernek hosszú bajszai hamar ha 
esak a' földhez é rnek gyökere t szok tak ha j t an i , 
's ezeket is sz inte lehet e lü l te tés re használn i . 
— Ősszel az eper sorok közé, mel lyekbül esak 
négyet szok tak egy ágyba ül tetni , közönségesen 
raponcza sa lá ta magot szoktak v e t n i , tél kö-
zclgésével rövid ganéj jal bé fedezn i ; 's igy ta-
vasszal , j ó k o r van ker t i saláta . , 

Az epernek különfé le fajai v a n n a k — van-
n a k közönséges , igen k o r á n t i , 's olly eprek 
a' mellyek az egész nyáron át t e remnek. Az 
ugy neveze t t ananász e p r e k , mel lyek kerü le t -
j ö k r e n é z v e , a' legnagyobb olasz cseresznyét 
f e l ü l m ú l j á k , minden kétség kiviil a' legjobb 
gyümölcsök közé s z á m i t a t n a k , mel lyek a mi 
égl ia j la tunk a la t t t e remnek . 

E s t r a g o n ( A r t e m i s i a dracunculuss) m i n t 
eczet fűszerszám igen kedves p l á n t a , 's még 
pedig t e l e lő , 's bár minő helyecskével megelég-
szik a' ke r tben . N c h a ' n é h a szerte szaggat ta t -
n a k az anya b o k r o k , hogy fr iss h a j t á s t lehes-
sen szerezni . 

E n d i v i a, e z k é t f é l e , t é 1 i ( Cichorium 
Endivia) s n y á r i . ( L a c l u c a sativa). 'S meg is 
kell egymástól k ü l ö n b ö z t e t n i , a ' téli Endivia 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



— 42 — 

líét esztendeig t a r tó p lán ta , levelei vagy cs ip-
kések és keskenyek, és ez csipkés Endiv iának» 
vagy .szé lesek és kevesebbet cs ipkések , és ez. 
sima end iv iáuak n e v e z t e t i k , mind á ke t tő t 
Jun ius végévei vagy Jul ius kezde tén a n a p n a k 
k i t e t t ágyba szokták ve tn i , 's azu tán Augustus-
b a n , egy lábnyi t ávo lyságra egymástól k iü l te t -
n i , e z u t á n mintegy October közepéig sok leve-
let ha j t anak , mel lyeket száraz időben kákáva l , 
I iá rs íáhé j ja l vagy sással bokorba kell kötözget-, 
n i , 's a' m i n t a' közönséges sa lá ta megszűnni 
k e z d , ezt kel l elővenni, annyiva l inkább alkal-. 
ma tos p e d i g , mivel száraz pinczében , a' leg-, 
mélyebb, té lben i s épen el lehet t a r t an i , a* 
magnak szán t gyökereke t tavasszal k iü l t e t i 
az ember olly helyre, a ' h o v á . a ' n a p n a k suga ra i 
melegen sü tnek . 

A' nyári Endivia — ezen p l á n t a csak egy 
esztendeig s zoko t t t a r t a n i , magva pedig e l t a r t 
négyig i s , Mar t ius to l fogva Jún ius ig folyton 
lebet v e t n i , de kövér f ö l d b e , min t egy k é t 
hüve lykny i t ávo lyságra e g y m á s t ó l , a zu t án 
k ö n n y e d e n begereblyélni , öt nap lefo ly ta u t á n , 
szépen kikel , 's Majus tu l fogva Június ig há rom 
negyed l á b n y i r a egymástól e lü l te t te t ik-

F o d o r m e n t a {Mentha crispa). E z a ' 
n ö v e v é n y nem csak t e l e lő , hanem felet te bu-
j a lkodón s a r j adózó , mellék ha j t á sok ál ta l szo-
ko t t s z a p o r o d n i , főkép hogy ha könnyű föld-
be té te t ik . Magva esak egy esztendeig t a r t el. 
Apr i l i sben s zok t ák v e t n i , min t egy három hii-
ve lykny i re egymás tó l , alig szükséges földdel 
bebor í t an i . Mindenfé le földben te rem. Az 
öregebb töveket m a j d m i n d e n k o r , de még is 
leg inkább M a r t i u s b a n , J ú n i u s b a n , vagy Augus-

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



— 43 — 

tusban lehet e lválásztani egymástól — 's ugy 
e lül te tni . 

H a g y m a, n y á r i h a g y m a (Allium cepa), 
A' p l á n t a k é t esztendeig, magva háromig t a r t , 
Mart iusbai i közép földbe ü l t e t i k , 9 nap m ú l v a 
kikel . A' legjobb f a jok a' hollandiai vörös , a' 
hol landi fe jé r . Mind ezen h a g y m á k , együt t 
Sep temberben k i v é t e t n e k , a' legkisebbeket a 
jövő évre ellehet t e n n i , 's ú j r a e lül te tni . 

Mogyoró hagyma. (Allium escaloni-
cum), ezt is m in t a' fokhagymát ugy kell 
ü l t e tn i Majusban vagy Novemberben. 

Metéllő hagyma (Allium Schoenoprasum 
minus). Magta lan telelő p l án ta középszerű 
földben is megterem Martiusbaii vagy Septem-
berben ül te t ik ~ lábnyi ra egymástól . 

Szent J ános hagymája (Allium Schönopra-
sum május'). Telelő n ö v e v é n y , középszerű 
földben t e r e m , Augustus vagy Septemberben 
1 l ábny i r a ü l t e t t e t ik egymás tu l , mellék ha j -
tásokbul lehet s z a p o r í t a n i , rokon a' metélő 
hagymáva l . 

F o k h a g y m a (Allium sativum). A' növe-
vény ugyan k i t e l e l , de j o b b n a k t a r t j a k még is, 
líogy ha a' fokhagyma Augustus első felében a 
föl db til k i v é t e t i k , 's száraz he lyre t é t e t i k , 
ezu tán széjjel szedik és Septemberben vagy 
Mart iusbai i i smét e l ü l t e t i k , vagy ha ne t a lán 
k ívü l hagyato t t , más ágyba dugga t ik , megelég-
szik középszerű fö ldde l , és egy fél l ábny i r a 
ü l t e t t e t i k egymástul . 

S p a n y o l h a g y m a vagy P o r r e (Allium 
Porrum). A' p l á n t a ké t esztendeig ta r t 's magva 
ugyan add ig , 's April isben középszerű földben 
k é t hüve lykny i re egymástól v e t i k , 's bégereb-
l y é l i k , 's Jun iu sban egy fél l ábny i ra egymástól 
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e lü l t e t ik , ki len ez n a p múlva kikél a' mag. A ' 
Pö r re hagymának különféle nemei vannak m 
m . n y á r i , téli 's a' széles bra hant i . 

K á p o s z t a . Ennek különféle fa ja i van-
n a k — vannak fejetlen és fejes káposz ták . A' 
fejes káposzta i smét vagy s i m a , mellyet hor-
dókba szoktak bé taposn i , vagy csipkés. 

K é k k á p o s z t a ( B r a s s i c a oleracea,ÍU'üUtt 
vagy fcUut A' plánta ké t év ig , magva 
ötig szokot t épen maradni . M a r t i n s , Ápril is , 
Majusbçtn, néha későbben is szokták v e t n i , 
nénielly v idéken hol igen m ü v e l i k , minden-
nemű földel megelégednie k e l l , á rnyékos hel-
lyel , 's olly foltokon hol nem igen szokot t va-
lami jó teremni ; de szabad szellőnek ki téve *s 
tér helyen sokkal jobban terem. Magvát m in t 
egy ké t hi ivelyknyire kell egymástól v e t n i , 
begereblyélni , négy nap múlva rendszer in t 
k iké l , ha csak az idő kedvező. M á j u s , Junius , 
Jú l i u sban , néha később i s , egy lábnyira egy 
mástul e lül te t ik . A' káposzta különféle , van 
egészen zöld — k é k , van kék f e j é r , vagy vö-
rös kar imával . 

Mennél alacsonyabb, "s mennél csipkésebb 
annál j o b b , annál inkább kiá l ja a' tél i fagyot. 

F e j e s k á p o s z t a (Brass ica capitata 
oleracea). P l á n t á j a két év ig , magva 5ig t a r t . 
Közönségesen Mart iusban két hi ivelyknyire 
egymástól kövér földbe szokták v e t n i , jó idő-
ben t — 5 nap u tán kikél , 's Május vagy Jú-
niusban 2 i l ábnyi ra egymástól cl ül tet tet ik. 

I Ia az idő az elül tetés a lkalmával igen 
s z á r a z , tehát elébb a' l y u k a k b a , mellyekbe 
a' káposzta ü l te t te t ik , vizet kell önteni. Bizo-
nyos idő múlva ha terülni kezd , kapálni kell, 
' s a* legalsó levelig körül tö l tc t ik fö lde l , a mi 
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ál ta l a' dudva k i i r t a t i k , 's a p l á n t a növés« 
e lőmozdi ta t ik , 

A" legjobb káposz t a f a jok a' braunsclnvei-
gi l apos , és a hol landiai . Mi Magyarok azon-
ban, k iknek a" káposz ta ni indenneinüen kész i t -
vc legkedvesebb nemzet i eledeleink közé ta r to-
z i k , soha sem szoru lunk a' káposz ta mag já -
nak kü l fö ld iü l való h o z á s á r a , h a z á n k n a k több 
vidékei a' káposz tának legnemesebb fa ja iva l 
d i s ze skednck ,ugy hogy hosszas névso r t kel lene 
ide i k t a t n i , ha mind e lőszámláln i a k a r n á n k , 
nincs ugy szólván helység, mel ly e' kedves és 
hasznos p l á n t á n a k hi jával vo lna . 

N a g y v ö r ö s h o l l a n d i a i k á p o s z t á t , 
mel ly k o r á b b i 's k é s ő b b i , még is a j á n l á s r a 
mé l tónak t a r t om. 

K a r v i o l v a g y k a r t i f i o l ( B r a s s i c a 
oleracea). A' p l án ta csak egy esztendeig t a r t , 
de a' magva ha jó helyre t é te t ik , e l t a r t öt esz-
tende ig is. A' kar t i f iol ké t f é l e , ko rán t i és ké-
s ő b b i : az elsőből az a n g o l és a' c y p r u s i 
é rdeml i a ' m e g k ü l ö n b ö z t e t é s t , az u tóbbiból az 
ásiai nagy. 

Hogy a' ká rv io l a' legfinomabb zöldségek 
közé t a r t o z i k , az közönségesen i smere tes ; de 
n e m olly közönségesen , m i k é n t Ichcsen igen 
nagy és k e m é n y r ó z s á k a t nevelni , a' mire leg-
inkább vigyázni k e l l , az a' köve tkezendőkben 
fogla l ta t ik : 

a j Mindenek e lő t t , a' fe l jebb emii te t t fá jók-
ból kel l magva t szerezni (a ' három eszten-
dős mag j obb a' f r i ssné l ) nevel jen ebből 
m a g á n a k az ember a' meleg á g y b a n , vagy 
m á s k ö n n y ű f ö l d b e n , melly azonban jó l 
megganéjo lva legyen , szép ü l t e tvényeke t , 
me l lyeknek e lül te tésök előtt az ágya t ,mel ly 
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s'/á m okra rendelve van, jól megöntözni kell 
ganéjlévei ( e z , a' hamva i meghintés mel le t t 
igen jó szer a" földi b o l h a , 's földi giliszta 
e lűzésére) — ezután a' m in t a' növevények 
m a g a s o d n i , 's néhány levelet h a j t a n i kezde-
nek, megri tkí t a tnalc, hogy minden ikének 
szabad helye l egyen ; m i n d e n k o r szorgal-
matosan kell ön tözge tn i , 's a' d u d v á t mel-
lölök k igyomláln i . 

h ) A' p l á n t á k a t kövé r de .nem fr iss iben ga-
né jo l t földbe kell ü l t e tn i , k é t l á b n y i r a 
egymástó l az e lül te tés u t á n , mingyár t meg 
kel l ön tözni v i z z e l , nyolcz nap lefolytával 
pedig gané j l éve i , e' czélra legjobb az ár-
nyékszékekb i i l ; eféle ö n t ö z é s t , követke-
zőleg ké t s ze r há romszor is lehet későbben 
i s m é t e l n i , de a ' p l á n t a gyökere kö rü l min-
denkor egy kis gödröcskét keJl c s iná ln i , 's 
az öntözés u t á n legot t bé tapasz tga tn i , ezen 
a' min t első t ek in t e t r e az ember h i sz i , cse-
ké ly ség , k i m o n d h a t a t l a n u l m u n k á l ó d i k a ' 
p l á n t á k n a k növésére , ezek, az á l t a l , nem 
csak hogy k i t e r j e d n e k , hanem röv id idő 
m ú l v a , rózsákot is h a j t a n a k . 

c) A' m in t az ember a' rózsákot l á t j a , t ehá t 
n e m kel l késni 's a' p l án tá t szorgalmato-
san meg kell v i s g á l n i , 's a' közönségesen 
megje lenni szokot t , hamvas és zöld hernyó-
k a t le kell s zedn i , me r t ezek a' p l án ta szi-
vébe r á g j á k bé m a g o k a t , és az egész nő-
ve vény t t ö n k r e t e sz ik , ugy hogy ro thadás -
nak indul . A' rózsá t még az által is kel l 
a' n a p n a k melegségétől o l t a l m a z n i , hogy 
kö rü lö t t e a' nagy leveleket befelé tördel i 
az ember és reá bor i tga t j a , mind addig mig 
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ki íe r jcdezn i és szép fe jér színét veszteni 
kezdi . 

Ezen liárom rendszabásnak pontos meg-
t a r t á sa által , ha csak az idő egyébként kedvez, 
(a* minek ezen gyenge p lán tá ra igén nagy be-
folyása vagyon) mindenkor igen szép ka rv io l t 
lehet nevelni» Azonban hogy ezen közönsége-
sen kedvel t zöldséget , jó 's dudvátul ki t iszt í -
to t t földbe kellessék ü l t e t n i , az magában is 
é r the tő . Továbbá olly helyet kell vá lasz tani 
ha lehet , mellyet a* szellő szabadon megjárha t , 
hanem a' hová a' napnak sugarai nem igen 's 
nem ál landóan sü tnek . 

K a 1 e r á b e (Brassica oleracea gongyloi-
des). A' p l án t a k é t esztendeig magva pedig 
e l t a r t öt esztendeig, és Mart iusban kövér föld-
be kell v e t n i , 's könnyen bégereblyélni , öt-
nap mul táva l szokot t közönségesen k i k e l n i , 
és Majusban vagy Juniusban egy lábnyira egy-
mástul ültettetik* A' ka lc rábék közöt t legin-
kább a já lha tn i az a n g o l t , 

K a r ó r é p a (Brassica oleracea Napo-
B r a s s i c a ) . Magva öt esz tendeig , p l án tá j a 
ke t tő ig t a r t , Majusban de csak ne igen korán , 
(mer t igen buján szokot t másként h a j t a n i . ) 
középszerű földbe kell ve tn i , öt nap múlva 
k i k é l , ha ü l te tésre alkalmas egy és egy fél láb-
ny i ra kell egymástul Junius vagy Jul ius hold-
napokban e lül te tni . 

K á v é b ü k k ö n y (Astragalus baeticus). 
E z , csak néhány esztendők óta le t t i smeretes , 
m in t igen egészséges és kellemetes pót léka a' 
k á v é n a k , a ' magva ollyan mint a' b ü k k ö n y é , 
esak hogy .valamivel kissebb és laposabb , ezt 
Aprilistiil Juniusig épén u g y , m in t a' borsót 
lehet ü l t e t n i , 's szinte ugy kell vele bánni. 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



— 48 — 

K r u m p l i , K o l o m p é r , b u r g o n y a , 
b a il (1 u r k a {Solanum tuberosum). A' gyü-
mölcs lia a' tél nem igen kegyet lenkedő, télen 
át kitelel , ' s m indenfé l e földbe szaporán te-
r e m , egyébként ha k ívü l nem a k a r j a telel tet-
n i , t e h á t őszkor k iszedi , ba lehet száraz időben, 
és te le lésre pinczébc vagy j ó mély verembe 
t e s z i , mel lyeke t sza lmával 's a zu t án f ö l d e i b e -
b o r i t , hogy a' fagy ne ár thasson neki . 

Ez a' gyümölcs a n n y i r a i smere tes fe lszám-
lá iha ta t l an hasznaival* hogy a' vele való bánás 
m ó d j á t hosszasan előadni, há láada t lan , hossza-
dalmas, sőt una lmas m u n k a fogna lenni . T u d n i 
i l l ik m i n t egy h a t hüve lykny i mélységű gö-
d röcskéke t k a p á l az e m b e r , és egy vagy ha 
igen apró k é t k r u m p l i t vet bé az ember és 
tüs tén t bebor í t j a a' l ö lde l , egymástul m i n t egy 
h a r m a d f é l l ábnyi ra . Az ü l t e tés Ápri l i s vagy 
Majusban tö r t én ik . Még azon földet is, melly-
ben len vagy tél i repeze v o l t , haszonnal lehet 
k r u m p l i v a l beül te tn i , m e r t ez Szen t J á n o s 
n a p j a körü l megérvén , az ugy neveze t t orosz 
k o r á n t i b u r g o n y á r a a lka lmaz ta tha t ik . Arró l 
hogy a' bandu rka mel lé vagy nagy szemű babo t 
lehet ü l t e t n i , már szó l lo i tunk . 

Hogy a' b u r g o n y á n a k igen sokféle f a j a i 
v a n n a k , az i smere t e s ; igy p é l d á n a k okáé r t a' 
k o r á n t i a k , mel lyek közönségesen f e j é r ek vagy 
s á r g á k , hosszúkásak és egy kévésé laposak. 

A' h o l l a n d i a i vagy a n g o l b a n d u r k a , 
ezek igen jó i zük , hanem valamivel mélyebben 
kell a' többinél ül te tni 's teljeséggel nem kell 
m e g k a p á l n i , kü lönben igen aprók szoktak te-
r e m n i , ez a' f a j t a lega lka lmatosabb a' ker tek-
b e n való ü l t e t é s r e , legjelesebb közöt lök az 
á t a l j ában kedvel t A r a k a t s a . 
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A' burgonyának minden f a j t á j a főlcép lia 
az idő kedvez, bőven szokot t t e r e m n i ; de lebet 
a' burgonyá t nem esak a min t közönségesen 
szokták gyümölcsébü l , banem magvábul is 
szapor í tani 's t e rmesz t en i , a' magva v i rágzása 
u tán mingyár t l á t ha tó ; m e r t azon kis aimács-
kákban , m e l l e k e t h a j t , ta lá lható. E z t a ' m a g o t 
ros tán á t mind addig mossa az ember vízzel 
még t i sz ta nem l e sz , a z u t á n jó l m e g s z á r í t j a , 
télen á t j ó helyen t a r t j a , 's t avaszkor r i t kán 
elveti : Az első nyá ron a' burgonya alig lesz 
nagyobb egy szerecsen d i ó n á l , 's nincs semmi 
í z e , a ' köve tkező n y á r r a l , m i n e k u t á n n a télen 
ál ta l szorgalmatosan o l t a lmaz ta minden hideg 
e l l en , k iü l te t i az e m b e r , nagyobbra nőnek 
ugyan de még eledelül nem lehet használni ; 
lia most ezeket harmadszor a' fö ld re bízza 
az e m b e r , t ehá t nem csak tökéiletes nagy-
ságú banem igen kel lemetes izii burgonyát 
nyer egyszersmint . Szok ták tovább mások 
a' bu rgonyának télen á t , főkép a' melegebb 
pinczében t a r t a t t a k csiráibul h a j t o t t gyökerei t 
csirástul együt t k imetszeni 's e lü l t e tn i ; sőt 
még a' vastagon hámzo t t hé j á t is ha csak egy 
vagy k é t szem marad r a j t a , 's ez is mint a' 
gyümölcs ugy terem. 

K ö l e s tu la jdonképen a' mezei ve temé-
nyek közé t a r t o z i k , de minthogy m a d á r ele-
delül is szok ták haszná ln i , t ehá t a' k a n a r i a i 
maggal a' ke r t ekbe is szokták v e t n i , ennek 
is számta lan fa j tá i v a n n a k , szeret i a' k ö n n y ű 
fövenyes földet . 

K ö m é n y ( C a r u m carvi) a' p l á n t a e l ta r t 
ké t esz tendeig , és ugyan annyi ideig a' magva, 
mellyet csak a' másod ik esztendőben lehet 
a ra tn i . Vetni Apri l isben vagy még Augustus-

4 
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ban is l ebe t , vetni középsze rű fő idbe , a' ma-
got bégereblyélni k e l l , 's min t egy k é t hü-
ve lyknyi távolságra essék egymás tó l , ha a' fá -
radságot nem szán ja az ember , Juniusban vagy 
Sep temberben fél l ábny i r a egymástól elül-
te thet i . 

K u k o r i c z a ( Z e a mays). A' p l á n t a egy 
esztendeig a' magva pedig ötig szokot t el tar-
t an i . Ápri l is ho ldnapnak végével kövé r föld-
be 12 hüve iyknyi re egymástól ü l t e t t e t i k , öt nap 
m ú l v a r endsze r in t ki szokot t kelni . A' kukor i -
czának is igen sok nemei vannak , de legméltóbb 
's f igyelemre az apró fe le t te lisztes o lasz , mel-
lyet g u a r a n t i n o n a k szok tak n e v e z n i , 's 
főkép a' ke r tben való ve tésre a j á l h a t ó , mivel 
kevés helyet foglal e l , és négy holnap múlva 
megér ik . 

K i g y ó h a g y m a vagy R o c c a m b o l 
(.Allium scorodoprasum). Ez inkább a' fok-
hagymák közé min t á vöröshagymák közé 
t a r t oz ik . Izére nézve kel lemetesebb min t a" 
f o k h a g y m a , és csipősebb min t a' közönséges 
hagyma, és az á különös tu la jdonsága vagyon, 
hogy nem csak benn a f ö l d b e n , hanem ha 
pálcza té te t ik me l l é , körüle fonodik és k ívü l 
is h a j t hagymákat , mel lyeket i smét u j ü l te tés re 
lehet használni , ugy hogy ezt á hagyma nemet 
az örökös hagymákhoz vagy mindég te rmökhez 
lehet számláln i . 

K a l á n l e v e l ü f ú (Cochlear ia officina-
lis). A' p l á n t a k é t esztendeig szokot t tar tani , 
's szinte anny i ideig a' m a g v a , ez t Apri l isben 
vagy Augustusban középszerű földbe k e l l , 
négy hüve iyknyi re egymás tó l , vagy sorokkén t 
ü l te t te t ik . 

L a v e n d u 1 a Lavcndula spica). A' plán-

L 
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ta telelő , 's igy a' magva csak egy esztendeig 
t a r tha tó , Apri l isben kövé r földbe k é t hi ivelyk-
nyire egymástól elvetni 's bebori tgatni kel l 
gereblyével. Jun iu sban ki kel l ü l te tn i . A' 
régi gyökereket e l l e h e t l épde ln i , ' s Már t iusban 
vagy Augustusban szét ü l t e tn i ; de a r ra kel l 
v igyázn i , bogy gyökereik mélyebben jö j j enek 
min t vo l tak . 

L e n c s e (Ervum lens). Ezen növevény 
is sz inte inkább t a r t o z i k a ' szántó f ö l d r e , 
mint a' ke r tbe ; a' p lán ta egy , a' mag k é t esz-
tendeig t a r t , négy nap a la t t k iké l , közönsége-
sen Apri l isben kell ve tn i . 

A' lencsének is sok nemei v a n n a k , van 
fe jé r gömbölyű , v a n s ima , 's van p i ro s ló , a' 
lencsét is lehet ugy termeszteni vesszők mel-
le t t m in t a' borsót. 

M a j o r á n ( O r i g a n u m Major ana). A' 
p lán ta esztendeig 's a' magva is addig szokot t 
e l t a r t a n i , szeret i a ' j ó 's kövér f ö l d e t , Május-
ban kell v e t n i , ha az idő k e d v e z , h é t nap 
lefolyta mú lva cs í ráz ik , Juniusban fél l ábnyi ra 
egymástól e lü l t e t t e t ik . 

Vagyon tél i m a j o r a n n a is ( O r i g a n u m he-
racleoticum). A' p lán ta k i t e l e l , magva egy 
esztendeig t a r t , szeret i a' kövér földet , Apri-
lisben szok ták v e t n i , Májusban vagy Septcm-
berben a' régi töveket szét lehet szedni 's elül-
te tn i egymástól . 

M á k {Papaver somniferum). A' p l á n t a 
egy e s z t e n d ő s , magva ket tőig e l t a r t , Ápril is 
végével könnyű de kövér földbe kel l ve tn i , 
ü t nap mú lva k ike l . A' m á k n a k sok nemei 
v a n n a k , de a' ház i szükségre közönségesen 
csak a' kéke t és f e j é r e t szokták használni . 

P a s t e r n á k vagy fe jé r gyökér (Pást i -
4 * 
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nue a sativa). A' p l án ta k é t esztendeig, magva 
csak egyig t a r t , Mar t ius tó l Májusig jó fö ldbe 
szokták v e t n i , ké t liét mú lva kikél . 

P e t r e s é l y é i n (Aptum petroselinum). 
A' p lán ta k é t esz tendeig , magva háromig szo-
ko t t e l t a r t a n i , F e b r u á r i u s t u l kezdve Septem-
berig mindig lehet v e t n i , de ha szép növését 
k í v á n j a az e m b e r , nem kel i a' gané j t k ímélni , 
t i zenké t nap múlva szokot t k ikelni . 

Különös a j án lás t érdemel minden petrese-
lycmek k ö z ö t t , a' csipkés vagy bodros pet re-
selyem. 

A' pe t rese lyemnek zö ld jé t a' min t t u d v a 
van a ' k o n y h á b a az é tkekbe szokták használni , 
de haszná l j ák a' gyökeré t is — (Apium Petro-
selinum — radice eduli — rapaceum). A' 
p l á n t a k é t e sz tende ig , magva háromig t a r t , 
szeret i a kövér földet . 

P i m p i n e I I a ( P o t e r i u m snnguisorba). 
A' p lán ta telelő , magva megmarad épségben 
k é t esz tendeig , April isben kövér földbe vette-
t ik . Jún iusban pedig e l i i l te t tc t ik . 

P o r t u l a k (Portulaca oleracea). A' 
p l án ta egyedül csak egy esztendeig szokot t 
e l t a r t a n i , magva k é t esztendős l e s z , minden 
nemii földbe lehet ve tn i so ronkén t vagy pedig 
á g y b a , k é t hüve lykny i re egymástól ve t t e t i k , 
négy nap mú lva ki szoko t t ke ln i "s Májusba 
fél l ábny i r a egymástul e l i i l te l te t ik . A' Por tu -
iaknak ké t neme vagyon melly leginkább szo-
k o t t h a s z n á l t a t n i , nevelése nem nagy gondvi-
selést k í v á n . 

R a p o n c z a s a l á t a ( Valeriana locust a). 
Némellyek mezei s a l á t ának , egérke fülnek i s , 
v a g y galanibbegynek n e v e z i k , a' p lán ta csak 
egy esztendeig szokot t t a r t a n i , magva azon-
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ban há romig , és J u n i u s , Augustus , September-
ben , sőt még későbben is szokták ve tn i . Az 
első vetésből már ősszel, a' másodikbul té lben; 
<le leginkább j ó k o r tavasszal kellemetes és 
igen jó izii salatát ehet ik az ember , a* miko r 
ínég semmi más zöld salá ta nem kapható. 

Lehet k i t i szs í to t t borsó ágyba ve tn i , ha 
azt ú j r a fe lássák, nem különben káposz ta u tán 
is t ü s t é n t , m i n d a* k é t p l án ta megmarad egy-
más me l l e t t , szintúgy a' hol ugo rka , hagyma, 
s p i n á t , vagy salá ta á l lo t t . Mennél t isztábban 
t a r t a t n a k a' f iatal növevények a' gyomtó l , an-
nál s z e b b e n , annál bu j ábban emelkednek a' 
p l án ták 's anná l inkább j avu l a' növevény. 

A' mag a következő év Jun ius holdnapjá-
ban szokot t megérni . I I a már a' mag kihűlni 
k e z d , t ehá t ideje tövénél l eme t szen i , valami 
p o n y v á r a vagy lepedőre k i t e r i t g e t n i , o t t meg-
szá r í t an i , kicsépelni 's k i t i sz t í t an i . 

A' nagy r a p o n c z a , vagy csomborka egé-
szen kü lönböz ik a' m á s i k t u l , golyó f o r m a 
gyökereket szokot t h a j t a n i , mel lyeket őszkor 
vagy télben l e fo r rázva sa lá tának használnak , 
vagy a' zöldséges levesben főznek. A' plánt a 
ké t esztendeig szokot t e l t a r t a n i , 's April isben 
könnyű de jól megganéjo l t földbe kell vetni. 

R e t e k (Raphanus sativus major). A' 
p l á n t a e l ta r t k é t esz tendeig , magva pedig ötig, 
középszerű földbe kell ve tn i . A' re teknek kü-
lönféle f a j t á i vannak> legjelesebbek a követ -
kezendők. 

Nyár i r e t e k , ez ké t fé le kerekded és hos-
szas, ez t Májusban ha t hüve lyknyi re egymástól 
szokták a' földbe duggatni . 

Téli r e t e k , ez is szintén m i n t a' feljebbi 
ké t féle, hosszas és gömbölyű, Jun iusban tizen-
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ke t hüvelyknyi távolságra cgymástul 's min t 
egy hüvelyknyi mélyen szokták duggatni. 

H o 1 n a p o s r e t e k (Raphanus sativus mi-
nor) a' plánta egy esztendeig, magva ötig is 
e l t a r t , Áprilistól Augustusig négy hüvelyknyi-
r e egymástul kell ül tetni . Vannak igen sok 
n e m e i , ezek közöt t legjelesebbek a' hollandiai 
s á r g a , a' vörös hosszas angol, 's a' vörös göm-
bölyű angol , továbbá a' korcs holnapos retek, 
a' bécsi sárga holnapos r e t ek , fekete korcs hol-
napos r e t e k , fe jér holnapos r e t e k , vörös hosz-
szú ehampaniai r e t e k , végre a 'p i sz t ráng retek. 

R é p a , f e j é r r é p a , ő s z i r é p a (Bras-
sica rapa) a ' p l án ta ké t esztendeig, a' magva 
háromig e l tar t . Tavaszkor vagy Kilián napja 
u t án szokás vetni hat hüvelyknyi re egymástul . 
Négy nap múlva kikél. Vannak különféle faj-
tái : úgymint k o r á n t i a k , vagy is az ugy neve-
zet t májusi r é p a , hollandiai , kerek , sárga 's 
f e j é r ; az első féle a' legkellemetesebb iz í í , 's 
m á r Mártius végével vagy Április elejével j ó 
földbe ve t te tnek , szorgalmatosan ki kell gyom-
l á l n i , 's úgy megr i tk í tan i , hogy egyike a' má-
s ikátul nyolez hüvelyknyire essék. 

A' legjobb nemű répákhoz ta r toznak a ' ba-
j o r r épa és a' T e l t a u i , ezeket télen át igen j ó 
e n n i , nem is szükséges, nehogy igen nagyra 
nő j j enek , k ö v é r , hanem fövényes földbe ül tet-
n i , 's nyolez hét múlva k i szede tnek , és tele-
lésre pinczébe té te tnek. 

A' nagy német r épá t mind a' k o n y h a , mind 
a' marha számára lehet nevelni. 

T é l i r é p a (Brassica napus) ennek a ' 
p l án t á j a két esztendeig szokot t e l t a r t an i , tud-
n i i l l ik Septembertül kezdve a' következő év 
szent János napjáig. Magva három esztendeig 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



55 

épen megmarad és September elején vagy néha 
korábban is ha t vagy nyolez hüvelyknyire egy-
mástul elül te t te t ik . 

C z u k o r r é p a vagy k e r e k r é p a , ÇBeta 
vulgaris rubra) a" vörös répának egy f a j t á j a , a* 
p lánta ké t esztendeig, magva négyig eltart , Apri-
iisben középszerű földbe egy hüvelyknyi mélyen 
dugga t j ák , hat nap múlva kikél . Juniusban két 
Jábnyi távolságra kell e lül tetni egymástul. Ezen 
répát a' gazdák közönségesen a marha kedvé-
ért nevel ik , leginkább pedig a' tehenek számá-
ra , mert igen té jszapor i tó ; ez azon r é p a , melly-
ből ezukrot és syrupot készí tenek , sőt még 
dohány pót lékul is lehet leveleit használni , ot t 
hol a* dohányt n e m , vagy igen keveset ter-
meszt ik . 

V ö r ö s r é p a v a g y c z é k l a , (Beta vul-
garis cicla) a' plánta ké t esztendeig, gyökere 
négyig szokot t e l tar tani . Aprilisben jó kövér 
földbe v e t i k , és vagy ugy haszná l j ák , a* mint 
vetve van s p i n a t n a k , vagy pedig Juniusban el-
ültetik ké t lábnyira egymástul, hat nap múlva 
közönségesen ki szokot t kelni. 

S á r g a r é p a , M u r o k r é p a , (Daucus 
Carotta) ennek is több f a j t á j i v a n n a k , ugy 
min t ho l l and ia i , ko rán t i 's melegágyi; az utób-
biak ugyan nem lesznek nagyok , de négy hét-
tel hamarébb haszná lha tók , mint a' későbbi fe-
j é r sárgásak és vörös sárgásak. A' p lán ta k é t 
esztendeig, magva ötig szokott e l tar tani , meg-
elégszik középszerű földel. Mártiusban ha t hü-
ve lyknyi re egymástul szokták ve tn i , há rom 
nap múlva k iké l . 

R u t a (Ruta graveolens). A' p lán ta tele-
lő, magva ké t esztendeig szokott maradn i , Apri-
lisben kövér fö ldbe , négy hüve lyknyi re vette-
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t ik egymás tu l , és Jun iusban egy lábnyi ra egy-
más tu l el ültettetik:. 

II o z m a r i n (Rosmarinus officinalis J. A' 
p l án ta á l l a n d ó ' s jó helyen el téve kitelel ha cse-
repekbe vagy l á d á k b a ül tet i az ember a' tél-
nek bekövetkezésével . A' Rozmar in magva el-
t a r t egy esz tendeig , és Apri l isben kövér föld-
be bá rom hüvelyknyi re ve t t e t i k egymástul , Ju-
n iusban pedig k iü l te t te t ik . 

Szokás azonban a' l iozmar in t máskint. is 
s z a p o r í t a n i , tudni i l l ik homli tani , avagy ol tani 
i s ; de mind a' k é t mód mellet t a r ra kell vi-
g y á z n i , hogy se a ' homl i t á sok , se az oltová-
nyok ne legyenek napmelegének ki téve , 's a' 
hely i nkább nedves m i n t száraz legyen. 

S a l á t a ( Laciuca sativaj. A ' p l á n t a rend 
szer in t egy nyárná l nem t a r t t o v á b b , de van 
téli fe jes s a l á t a , melly télen á t is e l t a r t , mag-
va jó á l lapotban marad négy esztendeig is. Már-
t iustól fogva , minden holnapban lehet egész 
Augustus végéig ül te tni kövér földbe. A' mag-
v á t vetni ke l l , 's öt nap m alva kikél. A' salá-
t á n a k igen sok í á j l á j i v a n n a k ; de a j án l á s r a ér-
d e m e s e k , a' nagy sárga á s i a i , a ' n a g y sárga 
he rczeg fő , a' nagy sárga be r l in i , fejes vé r sa-
l á t a , vagy a' p isz t ráng saláta , ba rna nagy ber-
l in i ; ez belül sá rga , a' ezukor vagy s v é d f ő , a' 
m o g u l f ő , a' közönséges , a' j ó k o r i va j s a l á t a , 
a' k o r á n ti s á r g a , a' hol landiai fejes sa lá ta , ko-
r án t i sárga kőfe j , 's téli fejes sa lá ta , ezt Augus-
tusban vet ik , 's a' tél beköszöntése e lőt t nyolez 
hüve lyknyi re egymástu l kövé r fö ldbe eliiltette-
t i k ; tavasszal szorgalmatosan megkapá l ja az 
ember 's ganéjlével megöntöz i , e r re h a m a r fej-* 
be h a j t , és így a' többinél hamarébb lehet hasz-
ná ln i . 
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Kötn i való s a l á t a , az az nyár i E n d i v i a , 
lásd Endiv ia . 

8 á t o r j a (Satureja hortensia) cx a' plán-
t a , mel lyet nem csak a babba min t fűszerszá-
mot szok tak h a s z n á l n i , hanem a mell ; egy-
szersmint a' cs i rke pecsenyének különös jó i z t 
á d , egy esztendeig s zoko t t e l t a r t a n i , va l amin t 
a magva i s , megelégszik bár minő földel 's o t t 
a hová egyszer ve te t t e az ember , magálul is 
megterem , 's alig lehet k i i r tan i . Már t iusban . 
vagy Ajni l i sben r i t k á n 's há rom ú jnyi távol-
ságra egymástul kell ve tn i . H a v a l a k i a ' gyön-
ge p l á n t á e s k á k a t , a mi ugyan nem szükséges, 
e lül te tni a k a r j a , t ehá t ezt Május holnapban 
t egye , 's mindég fél lábnyira egymástul . 

S ó s k a (Rvmex scutatus) A' p lán ta ál-
l a n d ó , magva csak egy esztendeig t a r t , Apri-
1 is ben kövér földbe kell vetni , s Júniusban 
egy lábnyi távolságra e lül te tni . 

S k o r z o n e r i a ( Scorzojiera hispanica ). 
A' p lán ta á l l andó , magva három évig e l t a r t , 
Már t iusban középszerű földben négy hüvelyk-
ny i rc ve t ik egymás tu l , magvat csak a ' m á s o d i k 
esz tendőben h o r d , a ' né lkü l hogy a' gyökérnek 
á r t ana . 

S p a n y o l b o r s (Capsicum a/inuum). A* 
p lán ta egy esztendeig t a r t , magva há romig ; ezt 
jo kövé r földbe há rom hüve lyknyi re egymástul 
kel l ve tn i , Apri l isben, és Majusban k iü l t e tn i . 

S p á r g a vagy N y ú l á r n y é k (Asparagus 
officinalis altilisJ. A' p l án ta á l landó 's telelő 
's e l t a r t h a t vagy hét esztendeig, a spárga egy 
a' legegészségesebb vér t i sz t i tó növevények kö-
zül . Lehe t a' spárgát , de igen soványan és vé-
konyan vadon is t a l á l n i , 's csak szorgalom és 
m u n k a által nemes í te te t t m e g , sokat mester-

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



— 58 — 

ké l t ek és m u n k á l ó d t a k , min t lehessen szép fe-
j é r , lágy és vastag spárgá t neve ln i , de legbiz-
tosabb a ' legegyszerűbb mód. A' spárgát ké t 
móddal nyer i az e m b e r , vagy magbó l , vagy 
gyökérbűi ; a' magot vagy őszkor vagy tavasz-
szal az e' végre -kü lönösen e lkész í te t t földbe 
kell vetni . Csak három esztendő múlva lebet 
az eddig magokra hagyot t fiatal p l án tácskáka t 
k i s zedn i , ' s egymástul egy lábnyira igen mélyen 
k iáso t t és jól megganéjolt fö ldbe , melly mind-
azoná l ta l könnyű legyen k iü l t e tn i ; a' spárga 
á g y n a k , a' menny i re lehetséges , nyi l t és a' 
n a p n a k jól k i t e t t fekvésének kell lenni . Min-
den p lán ta mellé pálezát kell s z ú r n i , úgy hogy 
ennek csúcsa az ágyba k i lá tszassék . A' követ-
kező esztendőben jó megére t t lóganéj jal kell 
az egész ágyat b é t a k a r n i , 's ezt a' min t a' föld 
f e l engede t t , v igyázat ta l bekapálgatni k e l l , 's 
ezt a' bánásmódot minden esztendőben hasz-
nos sőt szükséges ismételni . April isben és Má-
jusban a' gyökerek s a r j a d é k a i k a t ha j t an i szok-
t ák , de ezeket ha szép Spárgát k í v á n u n k , sem 
az első sem a' második esztendőben nem kell 
l emetszen i , hanem erősödni engedni. Csak a' 
h a r m a d i k esztendőben tanácsos minden gyöke-
re t legszebb ha j t ásá tó l m e g f o s z t a n i , 's ekkor 
néhány sa r j adéko t r a j t a kell hagyni , mivel 
m á s k é n t az anyagyökér igen elgyöngülne 's 
e lerőt lenedne. A' ba j t á sok szára i t ősszel egy 
lábnyi magasan a* föld színe felet t lemetszi 
az e m b e r , hogy a' megmarad t s zá rak á l ta l a' 
gyökér fo lyvás t levegőt szívhasson. Egy czél 
i rányosan e l rendel t Spárga ágy t íz egész tizen-
öt esztendeig szokot t gyümölcsözni . 

S p e n a t (Spinacea oleracea) , a' p l án ta 
egy é v i g , magva pedig öt vagy h a t esztendeig 
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szokot t e l ta r tan i . Vetni Márt iusban jó kövér 
földbe so ron ldn t szokás , liât nap múlva az ép 
és egészséges mag k iké l . A" Spiná tnak több ne-
mei v a n n a k , av legközönségesebb a keskeny 
levelű és a" széles levelű. 

A z a n g o 1 S p i n a t ÇRumcx patientia), 
ez vagy tavasszal vagy ősszel j ó , de nebézkés 
földbe ve t te t ik , és e l t a r t több esztendő-
kig. Ez sok levelet szokot t h a j t a n i , mellyek 
Jeszedetnek 's ugy min t a ' sp ina to t szokás, meg-
főze tnek . Izére nézve az angol spinát a' kö-
zép ú ta t t a r t j a a' sp ina t és a' sóska k ö z ö t t , 
's min thogy egy a' legelső zöldségek közü l , 's 
nevelése olly igen k ö n n y ű , tehát megérdeniJi, 
hogy a já l tassék . 

T é m u t k a ÇThymus vulgaris) a' p lánta 
k i á l j a a' telet, magva k é t esztendeig tar t , Apri-
lisben vágj ' Már t iusban szok ták vetni 's pedig 
jó l megganéjolt földbe. Májusban fél l ábnyi ra 
egymástul e lü l t e t t e t ik , magva elvettetése u t án 
rend sze r in t nyolez nap múlva k i k é l , íuszer-
számkin t haszná l ta t ik a' konyhában . 

T o r m a , t e n g e r i r e t e k Ç Cochlear ia 
armoracia) a' p l án ta á l landó 's nem magva-
z ik ; szapor í tani különféle módon l ehe t : 

Jör. A' gyönge fa t tyú h a j t á s o k a t , u jny i 
hosszaságra levagdal ja az ember mingyár t tö-
vénél t a v a s z k o r , és azu tán k é t u j n y i mélysé-
gű á rkocskába egy l ábny i ra egymástul függő-
Jegesen bedugja az ember jól megganéjol t föld-
b e , 's a' menny i re l e h e t , egyenes so rba , hogy 
a ' d u d v á t annál jobban ki i r thassa azu tán az 
ember . Tél közelgésével mind hosszú ganéj-
ja l bebor í t j a az e m b e r ; — a' három egymásra 
következő esztendőben k ímel l i az e m b e r . és 
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úgy bizonyos leltet:, hogy szép és kel lemetes 
izú to rmá t szedhet . 

2<>r. Tavasszal vagy ő s z k o r , az anyagyö-
kérről három hüve lyknyi mélyen levágja a' 
ko roná t az e m b e r , s egyenes sorba ké t láb-
nyi ra egymástul 's egy lábnyi mélységű ár-
kocskába ülteti j ó kövér f ö l d b e , 's ebből mind 
szép és vastag s z á r a k lesznek. 

301'* Szokás még a' hosszú mellék gyöke-
reke t is l evagda ln i , azu tán egy hosszú á r k o t 
c s iná ln i , 's a' t o n n á t egymás mellé belé r akn i 
r é z s u u t 's földdei bebor í t an i ; ezt néhány esz-
tendeig fo ly ta t j a az e m b e r , m indenkor ki ki-
s z e d v é n , és i smét e lül te tvén a ' t o rmá t . Ezen 
bánásmód áltál a' gyökér igen megerősödik» 

T ö k (Cucurbita pepo). A' p l á n t a csak 
egy esz tendeig , magva pedig háromig is e l t a r t , 
a' magvából o la j t szoktak ütni . A' tökmagot 
Májusban jó k ö v é r , egy keveset nedves földbe 
keil ü l t e t n i , egy hüvelyknyi mé lyen , ké t láb-
nyi t ávo lodásra e g y m á s t u l , hét vagy nyo lez 
nap m ú l v a , ha az idő kedvez k i k é i , főkép ha 
ollyau helyre j u t , hol a' nap hozzá f é r h e t , és 
elegendő íágasságú helye vagyon a' szer te szét 
íb iy i i a t á s ra , minthogy igen sok szára vagyon. 

fia valaki nagy és szép tököt aka r nevel-
n i , legbiztosabban j u t hozzá , ha ú g y n e v e z e t t 
f észke t csinál neki ; ez a' köve tkezendő mó-
don t ö r t é n i k : egy gödröcskét kell á s n i a , ezt 
jó ganéj ja l meg tö l tvén , egy a rasznyi ra könnyű 
földet tesz r e á , 's a' magvat béduggat ja . 

A' t öknek eddig legalább l iarmincz isme-
retes e l fajzása vagy neme vagyon. A' legisme-
retesebbek közülök : a' mázsás tök , a' f e jé r 
mando la tök , vagy a ' m i n t n á l u n k n e v e z i k , 
ú r i tök, ezt sütve enni s zok t ák ; a' disznó tök , 
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ez min t a' konyhán savany í tva , m i n t könnyíi 
's j ó ízű eledel , in int pedig megsárgui tan a ' 
sör tések számára h a s z n á l t a t i k ; a' lopó t ö k , 
Herku les b u z o g á n y a , Törökcsalnia t ö k , az 
apró kis tökök közül sok min t szi l iére , m i n t 
f o r m á j á r a nézve gyönyörköd te tő , i l l yenek : a ' 
k ö r t v é l y , az a l m a , 's dinnye t ö k ; az utóbbi 
i nkább lapos min t h o s s z ú , 's egy kevés száraz 
húsa van , 

T z u k o r G y ö k e r (Si um Sisarrum ). A' 
p l á n t a kitelel, magva e l t a r t három esztendeig. 
Mar t iusban és Novemberben középszerű föld-
ben szok ták v e t n i , azon p l á n t á c s k á k a t , mellye-
ke t Novemberbe vet az ember, a' következő esz-
tendőben egy lábnyi ra egymástul kell elültetni . 

U g o r k a (Cucumis sativus). A' p lán ta 
csak egy esz tende ig , de a' magva e l ta r t h a t 
vagy nyolez esztendeig. Az ugorka szereri a* 
j ó kövér és nem igen s z á r a z , de még is kön-
nyű fö lde t ; i nné t v a n , hogy száraz esztendő-
ben hacsak nem öntözik különös szorgalommal, 
az ugorka nem te rem. Az ugorká t lehet fé-
szekben is neve ln i , biztosabb azonban és sza-
porább is sorba á r k o c s k á b a , csak ne fe le t te 
sű rűn ve tn i , az ágy közepén , úgy hogy mind 
a ' k é t oldaliul k i ter jesz thesse s zá ra i t ; legjobb, 
ha egy gyökér a' más iká tu l hat hüvelyknyire 
esik , jó meleg időben közönségesen öt vagy 
ha t nap múlva k ike lnek az egésséges magvak. 
Régi magot mindenkor tanácsosabb vetni min t 
f r i s se t , s zok ták a ve tés előtt vékony gyolcs 
rongyba k ö t n i , 's néhány napig lágy meleg 
vízbe m á r t v a hagyn i , ez által fe ldagadnak és 
könnyebben ke lnek ki . 

Szok ták még az ugorká t p lántá ln i i s , tud-
n i i l l i k , korább i gyümölcs reménységében me-
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legágyba v e t i k , 's ha a* mag k ike l t 's negyedik 
levelét ha j t an i k e z d i , e lül tet ik. 

Lehet még az ugo rká t falon is neve ln i , az 
az : olly fal mellé kell az ágyát cs iná ln i , hova 
a* nap sugárai melegen s ü t n e k , i t t azután 
spalier (szőnyeg) gyanánt fe l folyatni kell en-
gedn i ; e' szer int azt t a r t j á k , m i n t k o r á b b a n , 
m in t szebben , m i n t jobban gyümölcsöznek. 

Minden p lán tán v a n n a k több v i r ágok , mel-
lyek nem gyümölcsöznek , és ezek azér t v íz i 
v i r á g o k n a k n e v e z t e t n e k ; ezeket legbiztosabb 
ha lecsipdesi az e m b e r , máskén t a p l án ta ere-
j é t igen e l o s z t j á k , 's nem jól 's keveset gyü-
mölcsözik. Úgy hiszik a f ü v é s z e k , hogy ezen 
v i r ágokban vagyon azon h í m p o r , mel ly a' nő 
v i rágnak t e rmékenyí tésé re szükséges. 

Az ugorkának igen különféle nemei van-
n a k . A' ná lunk haszná la tban lévő ugorka kö-
zönségesen hosszú szőrös szá rako t ha j t . Van 
azonban ollyan i s , melly egy lábnyi szárnál 
nem ha j t h o s s z a b b a t , ezt leginkább tanácsos 
hidegebb v idékeken neve ln i , minthogy koráb-
ban is h o z , 's gyümölcse kissebb lévén, bésa-
v a n y í t á s r a igen alkalmatos . Ha rmad ik f a j t a , 
a' f e jé r és zöld ugorka , igen hosszú gyümöl-
csei ; de ezen f a j t a sokkal a lkalmatosabb a 
meleg ágyba min t a' szabadba. 

Az ugo rká t minekelő t te tökélletes nagysá-
gát elérte v o l n a , kell l e szedn i , 's vagy eczet-
be vagy sós v í zbe becsinálni. Szok ták néhol 
a' tökélletesen megére t t ugorká t tök káposz ta 
helyett h a s z n á l n i , 's igen kel lemetes izünek 
m o n d j á k , a1 bánásmód épen ugyan a z , melly 
a ' tökkel . 

Z s á z s a vagy r c z s u l c a (Lepidium sati-
vum ) a' p l á n t a egy esz tendeig , magva háromig 
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szokot t e l ta r tani , jó időben Márt iusban , szo-
kás szer int pedig April isben lehet v e t n i , három 
vagy négy nap mú lva kikél . 

I n d u s z s á z s a ( Nasturtium Iudicum má-
jus — Tropaeolum minusJ A' p lán ta egy esz-
t ende ig , magva három esztendeig t a r t , Apri-
l isben közönséges földbe egy lábnyira egymás-
tul és egy hüve lyknyi mélyen kell duggatni. 
Ez elfolyik a' fö ldön , 's azé r t többnyire ker t 
gá tok mel lé vagy falak mellé szokás ül-
t e t n i , hogy magasra fe lkapaszkodhassék, vagy 
pedig szép virága mia t t egy kis pálczát tesz-
n e k me l l é , hogy reá tekerődzhessen, 's magas-
ra emelkedhessék , ezen növevénynek vi rágát 
sa lá ta h e l y e t , zöldelő magvát még meg nem 
é r i k , K a p o r k a ( K a p p e r n ) helyet szokták hasz-
ná ln i . 

Z s á l y a (Salvia officinalis). A' p lán ta 
télen is szabadban m a r a d h a t , magva e l ta r t 
négy esztendeig, Márt ius holnapban kövér föld-
be szokták v e t n i , Májusban pedig egy lábnyi-
ra egymástul e lül te t ik . 

Z e l l e r (Apium graveolens). A' p l án ta 
k é t esztendeig, magva pedig báromig épségben 
marad , meleg ágyba , Aprilisben kövér 
földbe vet ik . Tizenegy nap múlva k i k é l , Ju-
niushan egy l ábny i ra egymástul ki ül tet tet ik. 
Ez a' növevény szeret i á kövér fö lde t , de ez 
ne legyen igen könnyű*, különösen a já lhatn i a' 
ho l landia i t 's a' csipkéset . 
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Mit kell az esztendőnek minden 
holnapjában vetni, vagy ültetni, 
vagy átaljában mire különösen 

figyelmezni. 

Á m b á r ezen munkácska első osz tá ly jában min-
denü t t k i j e len te te t t legyen a' ve tésnek i d e j e , 
még is ezen fel jegyzése a' ho lnapponken t vég-
hez viendő ker t i foglalatosságoknak fe le t te al-
ka lma tosnak és hasznosnak t a l á l t a t o t t , min t -
hogy áz emlékező tehetséget s eg í t i , m in thogy 
igen könnyen megtör ténhe tne a z , hogy az em-
ber a z t , a m i t J a n u a r i u s holnapban kellene 
t e l j e s í t en ie , F e b r u á r i u s ho lnapra gyak ran ká-
ráva l és szembetűnő há t r amaradásáva l ha-
laszt ja . 

R e n d s z e r i n t , mind azon növevényeket , a' 
mcl lyeket ebben a' holnapban kel lene ve tn i^ 
nem k a p h a t j a az ember h a m a r é b b , m in tha 
azokat F e b r u á r i u s b a n vet i el. V a n n a k mind-
azonál tal ol ly esztendők i s , mel lyekben kivé-
telképen a' J a n u a r i u s némel ly m a g v a k n a k el-
ve tésére sokkal a lka lma tosabb , m in t a' Febru -
á r i u s , sőt a' Mart ins is. Olly kedvező időben 
t e h á t , ha mind az a' m inek Novemberben és 
Decemberben elkészülni k e l l e t t , a' mi a la t t 

J A N U A R I U S . 
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leginkább a ' t rágyázás t és földforgatást érteni, 
a következendőkhez lehet látni : 

Az úgy nevezett alvó ve teményeket 
e lve tn i , vagy béduggatni. H a t u d n i i l l i k a ' 
föld nincs megfagyva hanem felengedett , ha 
esak nem igen nedves vagy iszapos, tehát bá-
t ran lehet korán t i b o r s ó t , vagy pedig gyalog 
vagy úgy nevezet t pat togó paszulyt, vagy spár-
ga magvat minden aggódás nélkül ültetni . Az 
illy nemű növevények minden veszedelmezte-
tés nélkül könnyen elszenvedik a' földben va-
ló hosszas fekvést — ezek mintegy átalusszák 
a' durva telet és ugyan azért nevezte tnek alvó 
magvaknak. A* min t az idő tavaszlani k e z d , 
legott csírázni kezdenek , és ez által igen meg-
előzik a' többi későbben ül te te t t p l á n t á k o t , a' 
mellyek hasonneműek , és esak a' tavasz fel-
derült ével té te t tek a' földnek ölébe. 

10r- Mindent a* mi a' melegágyakhoz szük-
séges, j ó idején készítse el az e m b e r , hogy 
annak idejében készen legyen. 

301'- Állandó lágy időben a* hosszú szálú 
szalmás ganéjjal körü lkötö t t Art icsókákat 
szükséges szellőztetni , ellenben a ' min t hide-
gebb időt várha tn i , szorgalmatosan be kell 
fedni . 

4ei- A' szorító fagy által őszkor ül te te t t 
's kivont p l á n t á k n a k , ugy min t : a sa lá tának , 
a n d i v i á n a k , angol spinátnak 's epernek meg-
mezte lení te te t t szárai t földdel kell b e t a k a r n i , 
ne hogy k i fagy janak . 

5öi- A' mi ne talán az időnek mostohasá-
ga mia t t a' téli zöldségbül vagy gyökerekből 
künn m a r a d t , szorgalmatosan a ' p inczébe kell 
t a k a r í t a n i , de azt a' mi magnak van szánva , 
o t t kell hagyni. 
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601'- Szemesen meg kell visgálni a' pinczé-
ben a telelesre e l te t t zöldségeket , nem muto-
gat ja e i t t vagy ot t magát ro thadás ; a hol 
valami k á r t lá t az ember , onné t mingyár t 
cl kell pusz t í t an i , nehogy a' ro thadás a' többi 
nÖvevényeket is megragadja. 

7er- Enyhes időben ki kell nyitogatni a ' 
pincze to rká t és szelelő lyukakat , é jszaka ide-
j én azonban ismét be kell duggatni. 

801'- Szedje az ember minden tavaszra 
szükséges magvait jó r endbe , tisztogassa szel-
lőztesse k i , 's a' mi ne ta lán tán k i fogyo t t , 
azt pótol ja ki . 

F E B R U Á R I U S . 
1 ör. Ezen ho lnap , főképen a' vége felé már 

a lkalmatos a ' ke r t müve lé sé re , azér t ha csak 
a ' föld a' fagytól fe l szabadul t , és nem felet te 
nedves , nem csak a' Januar iusban emlí te t t 
borsót é s p a s z u l y t , h a v a i a m i k é p elébb elmu-
l a s z t o t t a , hanem s a l á t á t , pe t rezse lymet , spi-
n á t o t , tzukor gyökere t , cz ikor iá t , káposztát , 
és hagymát kezd vetegctni, nem különben mu-
rok vagy sárga r é p á t , jó mélyen felásott 's 
fe l forgatot t földbe. 

2"r- A' meleg ágyat elkészíteni szükséges, 
hogy jókor lehessen ültevény p lán táko t kap-
h a t n i , legelőször kar f io l t , korán t i ka le rábé t , 
f e jé r k á p o s z t á t , zellert és hagymát . — Mind 
ezt rendessen felosztott osztályokba. Azonban 
a' későbbi kiül te tésekre nem szükséges most 
vetni , ezekre a szabad ég alá lehet vetni . Ezen 
holnapnak végével lehet az ül te tendő hagyma 
czikkeket vagy gerezdeket duggatni. 

3U1- A' többi ke r t i foglalatosságokat lásd 
J anua r iu s holnapban. 
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M A R T I C S . 

I»1'- Mindenek előt t a' borsó és a' paszuly-
n a k ül te téséhez kell fogni. 

201'- Mind azt a' mi t az elébbi holnapban 
m o n d o t t u n k az első és második szám a l a t t , 
t öbb fú szerszám k é n t haszná l t novevényekkel 
eggyüt t kel l v e t n i , ú g y m i n t : á n i s t , ka lánfű-
v e t , kapói t , z s á z s á t , t h e m u t k á t , s á t o r j á t , 
k ö m é n y t , j j o r t u l a k o t , Scorzoner iá t , apró hol-
napos re tke t és káposz tá t . 

3"1"- H a az idő megenged i , t ehá t szüksé-
ges a" k o r á n t i bu rgonyá t ü l t e t n i , 's mel léjök 
ugyan azon egy lyukba mindenkor egy vagy 
k é t szem borsót vagy paszu ly t kell ve tn i , 
ezek fele t te jó te remnek és a' borsó nincs an-
ny i r a k i t éve a' verebek pusz t í t á sának . 

4er- Most lehet a' v i rágágyaka t és rabá to-
k a t l a v e n d u l á v a l , Y s o p p a l , téli ma jo ránáva l , 
fodormen táva l vagy t h é m u t k á v a l beszegni , az 
a z : körü l i i l t e tn i , de ne ugyan azon helyre jus -
sanak , a' hol vo l t ak , legalább az u tóbbinak -
minden másod évben kell helyét cseré lni , ha 
az t k í v á n j a az ember , hogy nevekedjen . Ugyan 
az t tegye az ember a' sóskával , melly minden 
h a r m a d i k , legfel jebb negyedik esztendőben 
fr iss helyet k iván , n e m különben a salá ta ne-
mű p l á n t á k k a l , p. o. a' pimpinellával , tovább 
az angol sp iná t ta l es zsályával . 

5"'- Mogyoró h a g y m á t és tzukorgyokér csi-
r á t ültessen az ember . Ezen holnap alkalma-
tos fr is spárga ágyak e l rendelésére és ezélirá-
nyos e lkészí tésére . 

601'- Ezen h o l n a p n a k vége felé lehet m á r 
k o r á n t i és bokros babo t is ü l t e tn i . 

7ar- Legot tan a' m i n t a' fagyok szűnni kez-
5 * 
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de l iek , a' spárga ágyak ra 1 le kell a szálas ga-
n é j t gereb lyé lu i , az e l ro thad ta t ellen békapál -
gatni , de v i g y á z v a , nehogy a' h a j t á s n a k in-
dult gyökerek megsértessenek. Hasonlóképen 
szabad levegőt kell bocsátani az a r t i c sókákra 
a t r ágya .takaró levétele á l ta l . 

801"- T i sz t í t sa meg a ' j ó ker tész , a ' téli ká-
p o s z t á t , téli s a l á t á t , s p e n á t o t , 's mind a z t , 
a' mi télen által épségben m a r a d o t t , hogy mos-
tan i ag annál gyorsabban e red jen a növésnek . 

9er- Magvazásra k iü l te te tnek mindennemű 
káposz t a , ka le rábc , gyökér és r épa f a j t ák , 
v a l a m i n t veres hagymák és foghagymák. 

10er- A' fiatal ve t é seke t , és más fiatal pa-
l á n t á k a t száraz és fényes napon keveset meg 
ke l l ö n t ö z g e t n i , sze l lőz te tn i , a ' d u d v á t , ne 
hogy a' kedvező növést akadá lyoz t a s sa , szor-
ga lmatosan k i g y o m l á l n i , 's o t t a" hol a szük-
ségen feiül sű rűn á l l a n a k , meg kell r i t k í t an i . 

A P R I L 1 S. 

l«r- Ezen holnapnak első f e l ében , mind 
az t a' mi t az ember Mart iusban e l m u l a s z t o t t , 
véghez ha j t an i kell. 

201'- Második felében ezen ho lnapnak má-
jus i r é p á t , holnapos r e t k e t , korcs r e t k e t , ve-
res r é p á t , s a l á t á t , k é k káposz tá t és fe jé re t 
kel l v e t n i , 's minden egyéb gyönge plántács-
k á k a t , inel lyekct a" hidegtől való félelemben 
ve tn i nem lehete t t , most kell e lvetni , szükséges 
még ezen holnapban spárga b o r s ó t , közönsé-
ges bo r só t , tenger i t és ar t icsókát . I I a a' szá-
razság n a g y , tehát tanácsos a' borsó számára 
kész í t e t t r ová tkáka t m e g ö n t ö z n i , mi elött a' 
borsó beléjök t é t e t ik . 

3"1- Tovább most kell m á r burgonyát ül-
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t e t n i , és a' ho lnapnak vége felé u g o r k á t , fel-
folyó paszu ly t , tö rpe paszulyt ko rán t i haszon-
vé te l r e , é s sárga paszuly t . 

4er- A' korán ve te t t 's most már néhány 
hüve iyknyi re fe lnőt t bo r só t , paszulyt és salá-
t á t meg kell kapálgatn i és tölteni. A' borsót 
ugyan sokan nem szokták megkapá ln i , hanem 
azt g o n d o l j á k , hogy eleget t e t t e k , ha pálczá-
k a t szúr tak mellé ; de a' tapasztalás bizonyít-
j a , hogy á borsó a' kapá l l ás u t án felette se-
besen nő 's bővebben is terem , és így a' meg-
kapá lá s t nagy haszna m i a t t nem tanácsos el-
hagyni. 

5»1'- Az első vetési borsók m e l l é , minek-
u t á n n a a' negyedik szám szer int bánt vele az 
e m b e r , vesszőket kell szúrn i . 

601'- A' s a l á t á t elültetni ke l l , lia m á r szük-
séges nagyságához j u t o t t ; tovább elül te tni va-
ló még a' fejes s a l á t a , koránt i ka le rábe , fok-
h a g y m a , ar t icsóka h a j t á s o k , nem különben 
spárga gyökerek. 

M Á J Ú S. 
1<íi\ Ültess b o r s ó t , vess holnapos re tke t 

és z s á z s á t , az a z : rczsuká t . A ' s z á r a z időről 
a ' borsó ül te tésnél lásd Apri l t . 

2or* Most kell ve tn i a' későbbi ka r f io l t , 
k a l e r á b é t , m a j o r á n t , u g o r k á t , t ö k ö t , a ' k é s ő i 
vörös káposz tá t és ké l t , de k ivá l tképcn a' nyá-
ri r e t k e t , b r o k k o l i t , 's mind a z t , a' mi t az 
efféle ve teményekbül nem v e t e t t , vagy a' m i 
k i nem kelt . 

3or- Midőn a' cserfa fakadni k e z d , gyalog 
p a s z u l y t , gyöngy és czukor borsót kel l ü l te tn i . 

4el- Mindenféle káposz ta n e m e k e t , ha már 
az e lü l te tés re a lka lma tos , el kell ü l t e t n i , va-
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lamint a" salátát is, I Ia ezen idő tá jban az 
idő felette s zá raz , tehát tanácsos a* káposzta 
fa j ták elültetése előtt a ' f e l á so t t földet jól meg-
öntözni , hogy a' gyönge plántácskák tüs tént 
eledelt és táplálatot ta lá l janak , de még azon 
földet i s , mellyben a' kis plánták vetve vol-
t a k , megöntözni ke l l , hogy gyenge töveik el 
ne száradjanak , 's még egy kevés föld ra j tok 
is maradjon. Ugyan ezen öntözést tanácsos az 
ültetésre következő napokban szorgalmatosan 
teljesíteni. 

5"r ' Most már az articsókákat minden ta-
karóiul fel kell szabadí tani , a* sar jadzásokat 
elválasztani , a* burgonyát , borsót , babot , fe-
jes salátát megkapálgatni , 's átal jában figyel-
melesen megnézegetni , nincs e valahol kapál-
gatui való, tovább szorgalmatosan gyoinlálgat-
n i , 's a hol madarak által kedvelt vetemény 
v a n , gallyakkal befedezni. A' nagy paszulyt, 
a" mint csak alul virágozni kezd , mindjár t 
meg kell első virágjaitól fosz tani , ez által job-
ban gyümölcsözik. 

6"'- Állandó szárazságnál , habár minden 
másod órában megtörténhetne, szorgalmatosan 
meg kell öntözgetni az apró p lán táko t , hogy 
ez által a* földi bolha eliizettessék. 

Az első virágzatú borsókat , vagy is a* mel-
let tök lévő vesszőket meg kell j egyezni , hogy 
ezeknek gyümölcse m eg h agyattass ék m a g n a k , 
ezekből azután jövendőben korábbi gyümölcsöt 
várhat az ember , a' kikelő hagymákra is kell 
ügyelni, 's azon iparkodni , hogy mindennemű 
ellenségeiktől jó korán megoltalmaztassanak. 
Ki kell jegyezgetni a' szép saláta f e j eke t , nem 
különben a' legszebb karfiol bokrokat magnak, 
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's három lábnyi magosságú pálczákat kell mel-
lé jük szúrni támaszúl . 

7er- A' melegágyban lévő növényeket mind 
inkább inkább a' f r i ss levegőhez kell szoktat-
ni , *s az a r ra va lóka t ki kell a' szabadba ül-
te tn i . 

A* gané j rakás t felforgatni ke l l , 's a' 
k igyomlál t dudvábul új ganéj rakás t kell ké-
szíteni. 

J U N I U S . 

l«r. Gondoskodni kell a' sa lá ta - , petrese-
lyem-, nyár i re tek- , téli andiviárul , (de mind 
ezekből csak a' k inek min t tetszik) vessen a* 
kert i gazda téli r e tke t is. 

201'- F e j é r káposz tá t ki kell ö l t e t n i , nem 
különben p o r r é t ' s ka le rábé t , pelreselycm g}'ö-
k e r e t , de solia frissiben t rágyázot t f ö ldbe , 
z e l l e r t , veres r é p á t , késői kar f io l t , por tula-
ko t és ma jo ranná t . 

H a az idő az ültetésre igen s z á r a z , tehát 
az ültetés előtt vizet kell öntügetni a lyukakba. 

301'- A' spárga ágyakat ki kell t i s z t í t an i , 
's más egyebet a" mi megkivánja . 

4U1- Ze l le r t , p o r r é t , pe t rezselymet , kélká-
posz tá t meg kell k a p á l g a t n i , 's a' burgonyát 
fel töltögetni. K a p á l g a t á s és t ö l t é s közöt t 
különbség vagyon. Az utóbbi által a' földet 
gyű j t i az ember a' növény töve k ö r ű i , mellyet 
azonban az angol , és hollandiai burgonya nem 
igen s z e r e t , minthogy ez által a' gyükér ' kis-
sebb szálain csupa apró gyümölcs t e r e m , min-
den esetre előbb szükséges a' bokor kö rű i lé-
vő dudvá t k i i r t a n i , nehogy a' növény táplá-
l a t j á tu l megfosz tassék , vagy gyümölcsözéstől 
akadályoztass ék. 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



— 72 — 

5°r- Azon nyár i r e t k e t , mel lyet megkülön-
bözte te t t jóságúnak talál az e m b e r , ki ke l l 
s zedn i , 's különösen ü l te tn i , hogy így jó mag-
hoz ju thasson az e m b e r , ezután ezen re tkeke t 
szorgalmatosan kell ö n t ö z n i , hogy mennél job-
ban h a j t s a n a k és mennél elébb magvazzanak . 

601'- Téli r e tke t ezen ho lnapnak közepe tá-
j á n kell vetni . 

7ei- Z s á l y á t , méhfüve t , bors iká t és a' töb-
bi t le kell vagdalni té l i haszonvéte l re . 

8or- A' w indso r i babot megvisgálgatni kell , 
v á l j o n nincsen c t e tü tő l e l l epve , 's ha úgy ta-
l á l t a t n é k , vékony szára i t le kell vagdalni ad-
d i g , a' meddig az á r t a lmas féreg bébor í to t ta . 
( I I a számosan és á ta l j ában ta lá lkoznak r a j t a , 
ez rendszer in t nedves a ra t á snak h i rde tő je szo-
k o t t lenni . 

9er- Bodza vi rágot kel l g y ű j t ö g e t n i , 's jö-
vendő haszonvéte l re , (de ne a' n a p o n ) meg 
ke l l szá r í tga tn i ; a' k é k k á p o s z t á n a k , m á j u s i 
és őszi r é p á n a k é re t t magvá t le kell s z e d n i , 
k i sze l lőz te tn i 's e l tenni . A' megére t t borsót is 
hé kel l g y ű j t e n i , de mindenkor a r r a kell vi-
g y á z n i , hogy ne kézzel szakí tassék a' b o r s ó , 
m e r t ezen bánás mód á l ta l nagy k á r t okoz ma-
gának az ember . Minden b izonnyal még egy-
szer annyi borsót fog az a r a t n i , a' k i ollóval 
vagy késsel vagdal ja le , min t a z , a ' k i kézzel . 

10er* A' bab és borsó mellé szorgalmatosan 
pá l ezáka t ke l l s z ú r n i ; 's a ' k i a' f á radságo t 
n e m s a j n á l j a , ugyan ezt tegye az u g o r k á v a l , 
mihe ly t ba j szoka t h a j t , 's azt fogja tapaszta l -
ni , hogy ezen m u n k á j a bőven megju ta lmaz-
t a t i k . 
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J U L I U S . 

l"1'- Azt kell e lvégezni , a' mi Juniusban 
meg nem tör tént , 's most elkerülhetetlenül 
megtör ténnie kell. 

21"- Oszi , b a j o r , kerek és kvaka r é p á t , 
tél i r e t k e t , nyár i endiviát és más egyéb salá-
ta nemeket kell v e t n i , szintúgy téli spinátot 
is. Lehet még ezen holnap elejével borsót , 
vagy alacsony bokros paszulyt is ültetni. 

301"- Megürült borsó 's paszuly ágyakba kék 
k á p o s z t á t , ka lerábét és téli endiviát vagy ré-
p á t kell ül tetni . 

4'1- A' kék káposz tá t fel kell tö l töge tn i , 
mellyet jókor 's soronkint kell ü l t e t n i , 's ezu-
tán néhány hé t múlva még egyszer fel kell a' 
földet töltögetni a' sorokbul kapáva l , hogy 
igy u jon tan minden dudva ki i r tassék. 

5<ir. Mogyoró hagymát 's veres h a g y m á t , 
mihelyt szátok megdűlni kezd, ki kell szedni, 
és szárazba t e n n i , szintúgy kell bánni a" ma-
jo rannáva l , zsályával és méhfűvel annyiszor, 
a' mennyiszer elegendő nagyságra ju to t tak . 

601- A' magnak elvetett vetemények u t án 
kell nézege tn i , vál jon megéret t e v a l a m i , *s 
ezen esetben le. kell szedni. 

7ei- Nem kell egy este is elmulatni a' szom-
jazó növényeknek megöntözését , de leginkább 
az ú j ül te téseket . 

A U G U S T U S . 
l i ir- Az első nvolczad napban téli káposz-

tá t kell v e t n i , ha mind eddig meg nem tör-
t é n t , ugyan ezt lehet tenni a' többi káposz ta 
n e m e k k e l , a' mezei téli salátával 's a ' téli 
hagymával . 

I y 
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2or- Most a' fokhagymát ki kell szedni 's 
szárazba tenni . 

3"r- Szent János h a g y m á t , gyöngy hagy-
mát és karviol t kell ü l te tni . 

4pr- Az andiviá t ki kell t i sz toga tn i , meg-
kö tözn i , 's lassan lassan sárgulásba hozni. 

5"r- Este felé meleg időben meg kell ön-
tözgetni a' kikelt téli káposzta p l á n t á k o t , leg-
inkább a' földi bolha elűzése v é g e t t , azután 
meg kell v isgálni , nem éret t e meg valahol 
valami m a g , hogy ez bégyüjtessék , mivel ez 
a' holnap a' megaratásra nézve a' legfontosabb. 

6,jr- A* kakukfüve t és lavendulát le kell 
vagdalni ezen holnap végéve l , legutol jára eb-
ben az esztendőben. 

7or- Uj epret kell ül tetni , vagy a* régi gyö-
kereke t más helyre ül tetni . 

S E P T E M B E R . 

lSr- Téli sp iná to t kell v e t n i , szinte mezei 
sa lá tá t , de csak a' holnap elején. 

21"'- A' holnap végével mogyoró hagymát 
kell duggatni. 

3 " • Fövény t kell hordatn i 's ros tá l t a tn i 
a ' zöldségeknek bérakására . 

4er- A' burgonya kiszedéséről kell gondos-
k o d n i , íigy min t minden egyéb gumó 's gyö-
keres zöldségekről , 's ezek közül tü s t én t a' 
legszebb és legjobb darabokat magnak kell ki-
választani . Mindenek előtt meg nem kell fe-
ledkezni a' kvaka r é p á r u l , mivel hamar meg-
ro thadni szoktak. 

O C T O B E R . 

lör. A' téli káposz tá t el kell ü l t e tn i , szín-
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te a s a l á t á t , veres k á p o s z t á t , czukor gyöke-
re t 's pe t rezse lymet . 

201- A' burgonyát szorgalmatosan kell ki-
á s a t n i , 's té l i re jól e l t e n n i , nem különben 
p o r r e t , r é p á t , a' holnap vége felé káposz tá t , 
*s végtére ka le rábé t . 

,3''r- I I a engedi az idő 's k ö r n y ü l á l l á s , te-
h á t a' ke r t i földet fel kell á s a t n i , ha lehet egé-
s z e n , ha n e m , legalább a n n y i t , a ' m e n n y i b e n 
t avaszkor az első vetés t ö r t é n i k , ugyan egy 
ú t t a l meg lehet t rágyázni is. 

4el- A' holnap vége felé ki kell t i sz togatni 
a' spárga ágyaka t minden d u d v á t u l , a' szára-
k a t egy tenyérn i magosságig kell meghagyn i , 
's azután rövid t rágyával befedezni . 

5Sr- Az and iv iá t ha hogy derek érkezné-
n e k , a ' p i n c z é b e kell l e t e n n i ; , h a derek még 
nem tapasz ta l t a tnak , tehát elég ide je a' j övő 
ho lnapban . 

6U1- A' paszu ly és borsó ágyakat is ki kell 
t i s z t í t a n i , 's a' pá lczáka t száraz helyre tenni . 

7er- A' micsoda magvak a' mu l t holnapban 
meg nem é r t e k , azoka t most leszedni k e l l , 's 
szorgalmatosan fedél alá g y ű j t e n i , 's a' jövő 
évben ava tandó magra a' legszebb p l á n t á k a t 
kell hagyni . 

N O V E M B E R. 

lS r- Ezen holnap elején még mind a z t , a ' 
mi t a' mu l t ho lnapnak végévei vetni elmulasz-
to t t az e m b e r , el lehet ve tn i . 

2 , r - I I a még m i n d eddig meg nem tö r t én t , 
z e l l e r t , e n d i v i á t , p o r r é t , k a l e r á b é t , ka ró ré-
p á t a' p inczébe kell tenni , a finomabb gyö-
k é r n e m e k e t t i sz ta homokka l b o r í t j a be az 
e m b e r , ugyan ebbe lehet a' f e j é r r épá t 's ezi-
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kor i á t a' szívéig b e ü l t e t n i , bogy a' téli holna-
pok alat t h a j t s a n a k , 's mindig fr is sa lá ta le-
hessen az asztalon. Sa in te karvio l p l á n t á k a t , 
mellyek a ' szabadban nem nő t tek fel egészen, 
a szárazba lehet t e n n i , mel lyek ha a' p inczék 
egy kévésé v i l ágosak , rózsáka t fognak h a j t a -
n i , ha földdel megtelt l á d á k b a ü l te t t e tnek . 

3or- A' k inek házánál nincs elég helye a' 
b u r g o n y a , sárga r épa 's ebez hasonlóknak el-
t a k a r í t á s á r a , az néhány rő fny i mélységű göd-
röke t ásasson magának a' ker tben valami szá-
raz helyen , r a k j a ki az a l j á t h o m o k k a l , 's 
bá t r an bele r a k h a t j a az é rdekle t t növényeket , 
's fedezze bé azután deszkákka l és szalmával . 

D E C E M B E R . 

lilr- H a a' v idék ' égh a j l a t j a 's az idő ked-
vezése enged i , ugy nevezet t alvó magvaka t *) 
kell e l ü l t e t n i , lásd J a n u a r i u s Nro 1. — úgy 
m i n t : p a s z u l y t , de csak a' nagyobb fa j t ábn l , 
borsó t , — sárga r é p á t , ciehoria gyöke re t , k é k 
és fe jé r k á p o s z t á t , p a s z t e r n á k a t , petrezsely-
m e t , s a l á t á t , nyár i end iv i á t , t e m u t k á t , zel-
l e r t , ezukor gyökeret . 

2" - Az a r t i c sókáka t m i n d j á r t ezen holnap-
n a k elején , ha még a' m ú l t n a k végével meg 
nem t ö r t é n t , egy tenyérni magosságra a' föld-
tűi le kell vagda ln i , 's földdel jól bebo r í t an i , 

*) Az i l ly v e t é s e k n e k h a s z n a m i n d e n e s e t r e s z e m b e t ű n ő : m e r t 
l ü r . A ' té l i e rő t m a g á b a v e s z i k , az a z : a ' nedv t é l en a t 
j o b b a n b é s z i v a t i k a ' f ö l d a l t a l , 's j o b b a n i s b e n n e m a r a d , 
m e r t t avassza l a ' f ö ldnek nem ke l l f e l á s a t n i , köve tkező l eg 
ki nem p á r o l o g j a . 2o r . S o k k a l s z e b b e n és j e l e sen s o k k a l 
g y o r s a b b a n f e l n ő n e k , t ö b b g y ü m ö l c s ö t is h o r d a n a k , m i n t 
a/.ok , me l lyek t a v a s s z a l j u t n a k a ' f ö l d b e . 
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nagy fagyoknál vag}' szálas t r á g y á v a l , vagy 
kender pozdor j áva l kell befedni . 

3or> Minden megürü l t ágyaka t mélyen fel 
kell á s n i , 's ganéj lével megöntözni . A' sová-
ny oka t egyveleg t rágyával kell bebor í t an i , a' 
ganéjdombot is j ó megforgatni 's ganéj lével 
megöntözni . 

/ 

I 
I 
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A' zöldség beszedéséről és elta-
karításáról. 

A r t i c s ó k a . I I a fiatal, avagy egy esztendős 
növények , tehát késő őssze l , hosszas á rkot 
kell cs iná ln i , melly min t egy lábnyi mélységű 
l egyen , és a' p lán táka t ebbe kell ü l t e tn i , miu-
tán leveleikből csak három hüvelyknyi hagya-
t o t t m e g , a' mint a' tél beköszönt , legott föld-
del kell beborítani a' sorba ü l te te t t p l án táka t . 
Tavasszal ha azt hiszi az ember , hogy derek 
nem jönnek többé , ismét kiveszi a' k e r t é s z , 
's elrendelt helyeikre e lü l t e t i ; vagy ot t hely-
ben is hagyha t ja^ de leveleit ismét levagdalja, 
's nem csak hogy földel körül tö l töget i , hanem 
be is b o r i t j a , 's tél közelgetésével f r is lótrá-
gyával b e t a k a r j a , 's pedig egy lábnyi magas-
ságra. Tavasszal mikor derektü! nem lehet tar-
t a n i , részenkin t le lehet venni a' t r á g y á t , és 
más haszonra f o r d í t n i : ha az idő l angyú l , te-
há t a' h á t r amarad t szálas t rágyát leszedni szük-
séges, de a' rövide t r a j t a hagyni, vagy a' plán-
t ák ' tövére k a p á l n i , de vigyázva ne hogy a' 
gyökerek megsértessenek. l i a nedves vagy rot-
Jiadolt ganéjt venne az e m b e r , mind ez , mind 
a ' föld megfagyna 's a' p l án táknak igen á r tana . 

B a b , p a s z u l y , mindennemű babot — 
lia csak jól megére t t , a' pad ra lehet kiönteni 
hüve lyes tü l , de ha ettől meg t i sz tu l t , legjobb 
zsacskókban vagy fiókokban tar tani . l i a ta-
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vasszal némel ly szemekben l yukak muta tkoz-
nának , mel lyeket férgek rág tak , azon nem kel l 
m e g ü t k ö z n i , hanem bá t ran e l ü l t e t n i , mive l 
cs i rá jok még mindig j ó 's sér te t lenül m a r a d . 
Sőt sokan azt v i t a t j á k , hogy az i l ly megkez-
det t babszemek (a ' borsóval sz intúgy van a ' 
dolog) még korábban kelnek ki m in t más sze-
m e k , minthogy a' nedveség jobban b e h a t h a t , 
's így a' növés t j obban e lőmozd í tha t j a . 

B o r s ó . Ezekkel ha megér tek sz intúgy va-
lamin t a' babbal kel l bánni . Lásd bab. 

C a n a r i a i m a g . I I a magva 's s z a l m á j a 
megsá rgu l t , lemetszet ik 's csomókba k ö t t e t i k , 
ezen csomókat va lami száraz helyen t a r t j a az 
e m b e r , egymásra t é v e , úgy hogy egy kévésé 
megmelegedjék , azu tán a' mag könnyebben 
liúll ki . 

Az egerek ezt a' magva t igen s z e r e t i k , 
még a' ker tben fe lmásznak a' ka lászokra 's le-
k o p p a s z t j á k . Azér t i p a r k o d n i kell , hogy a ' 
megére t t ka lászok menné l elébb be takar í t as -
sanak . 

C z i k o r i a s a l á t . Ősszel l d á s a t i k , °s az 
a' mel ly téli haszná lás ra vagyon s z á n v a , a* 
p inczébe f r i s fövénybe t a k a r i t a t i k , de ú g y , 
hogy a' fő a szívvel eggyütt k i m a r a d j o n . U a 
a' fövény igen m e g s z á r a d , meg kell ön tözni . 
H a egy da rab ideig így t a r t a t t ak i t t , 's a ' le-
velek v idámon nőnek , t ehá t ledördelni ke l l 
és sa l á t ának h a s z n á l n i , min thogy épen ol lyan 
izök v a n , m in t a' téli end iv iának , 's igen egés-
ségesek. —• A' ki endivia magot k í v á n , az a ' 
pirosló 's t a rká l ló p l án táka t hagyja meg a' sza-
bad k e r t b e n , minthogy meg nem fagynak . 

E n d i v i a — t é l i E n d i v i a . Tél f e l é , 
lia az ember észre veszi , hogy nagy fagyok 
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közelge tnek , mel lyeket a" p l á n t á k el nem tűr-
he tnének , legott k i kell s zedn i , 's a' pinczében 
fövény vagy földbe ül tetni . 

H a g y m a . H a a' hagymának szára magá-
iul megdűlni t e t s z i k , tehát a k k o r ki kell ven-
n i , főkép ha a hagyma lelet t a' szára lágyulni 
k e z d , ennek nincs bizonyos ideje. — A' hagy-
m á t száraz szellőnek meg já rha tó pad ra vigye 
az e m b e r , a' hol a ' f agyoknak béközelgeséig 
m e g m a r a d h a t n a k , hogy jól k i s z á r a d j a n a k , az-
u t á n ha jól k i s z á r a d t a k , a' hely m i a t t egy ra-
ká sban is m e g m a r a d h a t n a k , de olly he lyre té-
tessenek , a' hol a' fagy nem eri , ha még is 
m e g f a g y n á n a k , csak békével kell hagyn i , ma-
goktul f e l engednek , csak a r r a kell v i g y á z n i , 
hogy az ab lakok tá rva legyenek a ' szellőnek. 
— A' hagyma k i á s á s á n á l , azoka t mel lyek la-
p o s a k , te l jesek és fényesek k ivá l a sz t j a az em-
b e r , 's m i n t á l u l , m i n t felül jól megt isz t í ta t -
n a k , 's magvazás ra e l té te tnek. H a némcl lyek 
t ö r t éne tbü l vagy szán t szándékka l a' fö ldben 
m a r a d t a k , 's teljcséggel épen m a r a d t a k , még 
sem a lka lmatosak a' magvazásra . A' legkis-
sebb hagymákat ü l te tésre lehet h a s z n á l n i , és 
pedig a' következendő módon. Kivá lasz tván 
az a p r ó b b a k a t , (és pedig mennél k i s sebbek , 
annál j o b b a k e' ezé l ra ) legott a' m in t fű ten i 
k e z d e n e k , deszkácskákra a ' ká lyha mel lé kell 
r a k n i , menné l véknyabban t é t e tnek egymás 
f e l e t t , anná l jobb . A' k i szá r í t á s ál ta l meg-
f o s z t a t n a k e re jök tü l , úgy liogy magszáraka t 
nem h a j t h a t n a k . Tavaszkor úgy va lamint más 
hagyma 5—6 hüve lyknyi távolságra 's I i hü-
ve lykny i mélységre az ú j akka l n y o m a t n a k a' 
f ö l d b e , úgy hogy a ' csira fel felé ál jon, Ezen 
h a g y m á k k imondha t l an gyorsan n ő n e k , *s ké t -
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szer vagy há romszor is nagyobbak l e sznek , 
m in t a' f r iss iben ve te t t ek . I I a azonban talál-
k o z n á n a k némel lyek k ö z ö t t ü k , mel lyek mag-
ba a k a r n á n a k ha j tan i , tehát k i kel l húzni azo-
k a t 's haszná ln i . 

M o g y o r ó h a g y m a . Ezen hagymát rend 
sze r in t J a k a b n a p j a kö rü l kell k iszedni , ha tud-
ni i l l ik a szára sárgulni kezd , vagy m á r épen 
s z á r a d n i , legjobb szép napon k i v e n n i , hogy 
a' ke r tben k i s z á r a d h a s s a n a k , és a z u t á n szellős 
p a d r a v i t e s senek , a hol k i v á l a s z t a t n a k ; á kis-
sebbek e lü l t e t é s r e , a* nagyobbak a" konyhába 
r ende l t e tnek . H a szép mogyoró hagymát kí-
ván az e m b e r , j ó féle földet kell nek i a d n i , 
's ha télen á t szabadba a k a r j a hagyn i , t ehá t 
égy t e n y é r n y i magoságra lótrágyával kell be-
bor í t n i , 's ugyan ezen t r á g y á t n y á r o n á t is 
r a j t a lehet hagyni. 

K á p o s z t a . A' fe jér fejes káposz tá t né-
hány hét te l Szent Mihály nap ja u t á n , mi előtt 
a derek beköszöntének , l e v á g a t i k , 's vagy 
m i n t s avanyú káposz ta hordóba t é t e t i k , vagy 
hogy édesen l i a szná l t a s sék , szellős he lyre té-
t e t i k , 's mind addig ot t t a r t a t i k , inig a' ke-
m é n y fagyok bé nem á l lanak. Ki lehet még 
töves tü l is h ú z n i , 's a' ker tben gyökerével fel-
á l l í t a n i , Y úgy ki te le lni engedn i , vagy a' ke r t -
ben va l ami j ó he ly re b e á s n i , p. o. f á k alá a' 
hol az északi sze lek tő l anny i r a menny i re 
mego l t a lmazva vagyon. Szokás még a* ker t -
b e n ve rme t á s n i , (homokos helyek a legjob-
b a k e ezé Ira) a lul a' fenekére egy kevés szal-
m á t kell t e n n i , a ' levagdalt káposz ta f e j e k e t , 
vagy mindenes tü l torzsás tu l 's gyökeres tü l reá 
r a k j a a' k e r t é s z , e r r e i smét szalmát r ak '* 
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így tovább végtére fö lde t ha lmoz r e á , k e m é n y 
telekben lehet hosszú t rágyáva l is befedni . 
Csak at tul lehet ezen bánás módnál t a r t a n i , 
hogy az egerek k á r t okoznak . Jó p inczékben, 
vagy szükségben szellős padokon ha csak fagy 
nem b á n t j a o t t , minden ese t re legjobb a* ká -
posz tá t e l t aka r í t an i . 

K á v é b a b . A' m in t a' hüvelyek szá radn i 
k e z d e n e k , a' bab szemek megér tek . Hogy ká-
v é n a k h a s z n á l t a s s a n a k , b a r n á r a megperkel te t -
n e k , 's úgy kell ve lek b á n n i a' m in t a kávé-
v a l szokás . 

K a r f i o l . E z t m i e lőt t a" fe jé r sűrű vi-
r á g elváldogálni k e z d , , l e kell v á g n i , me r t 
egyébkén t magba h a j t . Ösz felé mikoron rend 
szer in t mindég szebbek a' v i rágok m i n t nyár-
b a n , a' legegészségesebb és legkésőbbi bokrok 
k i v á l a s z t a t n a k , hogy rózsá jokka l e g y ü t t , mel-
lyek körü l a levelek b e t ö r d e l t e t n e k , kivétes-
s e n e k , mi e lőt t a' derek m e g é r k e z n e k , a' szá-
r a z b a va lami j ó pinczébe t é tessenek , a' hol té-
len át épen megmaradn i szoktak. 

K a l e r á b é . Őszkor minekelő t te a' de rek 
á r t a n i k e z d e n é n e k , l evagda l t a t ik , 's a' pinczé-
ben száraz fövényben r aka t ik . De ma jd csak 
nem j o b b , ha úgy bán ik vele az ember m i n t 
a* f e j é r káposz táva l 's ve rmekbe teszi. I t t sok-
kal épebben és izletesebben m e g m a r a d , csak 
hogy a' leveleket a' szivéig levagdalni kell . 

K r u m p l i , b u r g o n y a vagy b a n d u r -
k a . A' korán ti f a j t j ó k o r , szent Mihály nap 
előtt négy hét tel szedi ki az ember a' földből, 
( az úgy nevezet t orosz burgonya már Ju l ius 
végével megér ik ) a' többi f a j t szent Mihály 
n a p u tán a' de rek előtt szedik ki 's vagy pin-
czékben , vagy ve rmekben eltenni. 
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M á k . Legott a* min t a' m á k f e j e k megsár-
gulni 's magva hamvasait barnulni k e z d e n e k , 
ieszedet i ick, a* fe jek megnyi la tnak késsel 's a' 
mag ki veret ik . 

P a s t e r n á k . Ezzel szinte úgy min t a sár-
ga r épáva l bánni . 

P e t r e z s e l y e m . Ez gyökerével megmarad-
h a t a' f ö ldben , mer t nem egy könnyen fagy-
hat meg , főkép ha a kissebb keményebb fá j -
tából való. De hogy ha a n a g y o b b , lágyabb 
édesebb fa j t ábó l v a l ó , tehát k i kell s z e d n i , 
mivel télen á t könnyen megfagynak , és így 
legbiztosabb kiásni 's pinczébe le rakni . 

P ö r r e . Ez a' legnagyobb telet is k iá l ja a' 
szabadban. Mindennapi haszonvéte l re fövény-
be a' p inczébe lehet t e n n i , vagy a' ke r tben al-
ka lmas helyre gyökere t gyökérhez t e n n i , 's 
sza lmával be takarn i , hogy a' m iko r szükség 
vagyon r e á , kivehesse. 

P o r t u l a k . Ez ugyan ki nem ál l ja a' te-
l e t , de bésózva télen á t meg lehet ta r tan i . 

R e t e k . — Téli re tek. — Őszkor kivéte-
t ik a' földből 's a' pinczébe fövénybe té te t ik . 

R e p c z e . Közönségesen, Sz. János n a p j a 
körü l m e g é r i k , 's úgy min t a' len k i n ö v e t i k , 
vagy lemetszet ik 's csomóba kötve a' szabad-
ban fe l függesz te t ik , ha az idő k e d v e z ő , de 
minden esetre vigyázni k e l l , hogy a' m a d a r a k 
pusz t í t á sa inak ne legyen k i t é v e , legjobb szel-
lős pad ra t e n n i , hogy ot t megszáradhasson és 
megérhessék , egymásra kell r akn i , hogy meg-
fü l jön . H a megszá rad t , k icsépe l te t ik , szellős 
helyen zsacskóban f e l függesz t e t ik , gyakran 
meg kell n é z n i , hogy meg ne dohosodjék . A' 

G * 
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nyá r i repczével mel ly a ra t á skor szokot t meg-
érni , szinte úgy kell bánni . 

R é p a . October.ben k i á s a t n a k , 's minek-
u tánna a' levelétől megfosz t a to t t , 's vagy p in-
czében , vagy a' ke r tben homokba be rakva el-
té tet ik . A' l eg jobbaka t magnak kel l választa-
ni 's fé l re tenni a ' p inczében vagy ke r tben . 
K ü n n lehet iigyan a' szabadban is h a g y n i , h a 
csak a ' tél nem igen kegye t l en , meg nein fagy-
n a k . A' k o n y h á r a va lóka t r i t k á n lehet ú j esz-
tendőn túl meg ta r t an i úgy , hogy íze megma-
r a d j o n . Ezen szabástól egyedül csak a' hol-
landia i sárgás m á j u s i r é p a vé te t ik k i , ezeket 
őszkor vagy Augustusban is lehet v e t n i , 's 
nagy haszonnal . A' ba jo r r é p á t is el lehet 
hosszas ideig t a r t an i . 

R é p a v ö r ö s . Szent Mihály nap előt t ki-
á s a t n a k , m e r t nem igen á l j ák k i a' deret , an-
ná l kevesebbet a' fagyot . A* kiásás u t án egy 
ha lomba vet i az e m b e r , b e t a k a r j a f ö l d d e l , 
hogy n é m ű k é p o l t a lmazva legyenek a* fagytól . 
A' télnek közelí tésével a ' k e r t b e n gödröket csi-
nál az e m b e r , és szintúgy bán ik vele az em-
b e r , m i n t a sárga répáva l . H a a' fövény a' 
p inczében igen megszárad , t ehá t megncdvesí t -
ni k e l l , ha azt a k a r j a az ember , hogy té lben 
ne h a j t s a n a k , tehát a* te te jükön mindenkor 
le lehet zö ld jükke l egy szeletet v á g n i , ez tel-
jeséggel nem á r t , -mivel nem olly könnyen 
r o t h a d n a k m i n t a' sárga répa vagy a* zel ler . 
I I a n é h á n y n a k le nem vagdal ja az ember a' 
z ö l d j é t , 's úgy ül tet i a' p inczébe , hogy a' szí-
ve fedezet lenül m a r a d , t ehá t igen szép leve-
leket h a j t a n a k , mcllyekkel télen a' t á lako t 
lehet ékesí teni vagy spená tnak használni . — 
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Magnevelésre a* középszerűeke t vá l a sz t j a ki 
a' k e r t é s z , l eg inkább pedig a r ra v i g y á z z o n , 
hogy sötét vörösek l egyenek , ezeknek szivét 
meg kell hagyni . 

S a v o y i k á p o s z t a . I I a még jó be nem 
b o r ú i t , akkor legjobban lehet a' konyhában 
használn i . I I a a' fejek m á r jó l megkeményed-
n e k , akkor megfásu l , és nem olly kel lemetes 
izű . Télben gyökerestől kiszedi az e m b e r , 's 
a' ker tben alkalmas helyre e lül te t i , egy fe je t 
a más ik m e l l é , i t t jó l kitelel a' hó a l a t t , 's 
a ' konyhán haszná t lehet venni . Magnevelés-
re a* legnagyobbakat , l eg fodrosabbaka t kel l 
vá lasz tani , 's kü lönös helyre t a k a r í t a n i , a' 
f e j e k n e k keményeknek kell l e n n i , kü lönben 
el fa jú i . Tavasszal szabad a" napnak k i t e t t 
he ly re t e n n i , t e te jöke t eg)- keveset k i n y i t n i , 
hogy a' szív annál könnyebben ki törhessen. 

S l i o r z o n c r g y ö k é r . Téli haszonvéte l -
r e a* pinczébe va l amin t a' sárga r épa e l taka-
r í ta t ik- A* szabadban télen át is megmarad-
n a k . I Ia megfőzik , és úgy kész í tve min t a' 
s p á r g a , í zé re nézve ettől nem igen külön-
böz ik . 

S p á r g a . Szent Mihály nap u t á n , még a' 
föld ny i t va v a n , mindig lehet ú j p l á n t á k o t ül-
te tn i . A' spárga ágyakon le kell a' spárga szá-
r á t v a g d a l n i , m iko r fagyni k e z d , de ne ha-
marébb , úgy mindazonál ta l hogy egy tenyér -
n y i r e f e l m a r a d j o n , a' tél közelgetével egy p á r 

, hüve lykny i magoságra ganéj ja l b e t a k a r j a az 
ember az egész á g y a t , 's tavasszal b é á s a t j a 
a' t r á g y á t ; ha nincsen megére t t t r á g y a , más-
sal is l e h e t , csak hogy gazdagabban. 

Hogy télen át is spárgát metzhessen az 
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ember , a' következendő módón kell vele bán-
n i : Végy egy czukorüvege t , töltsd meg spár-
g á v a l , 's a zu t án önts reá annyi sós v i z e t , 
inig az üveg m e g t e l i k , ezután valami edénybe 
kell tenni, ezt annyi ra kell vízzel megtölteni , 
bogy a spárgás üveget egy tenyérnyivel felül 
b a l a d j a , azu tán tűzhöz t e s z i , 's mind addig 
ot t h a g y j a , inig fo r rn i k e z d , ezután l evesz i , 
egy u jny i ig meleg vízzel megtölteni , 's e r re 
azu t án o la j t ö n t e n i , holyaggal vagy papiros-
sal bekötni 's biztos helyre eltenni. I I a belő-
le használásra vesz k i , az üveget mindég jó 
bekö tn i k e l l , 's olaj t r á ö n t e n i , hogy az ár-
talmas levegő hozzá ne j á r u l h a s s o n , különben 
a' spárga e l romlik egészen. 

T é l i h a g y m a . F e j é r és vörös. A' fe jé r 
hagyma melly hosszúkás j o b b n a k t a r t a t ik . A' 
magvá t April közepéig kell v e t n i , János nap-
j a körül ,Vjól felásott földbe egy lábnyi ra egy-
mástu l e l ü l t e t t e t n e k , minden lyukba 3 vagy 
4 p l án tá t dug az e m b e r , m iu t án a' s zá rá t fe-
lülről levagdal ja . Az öntözést növések elő-
mozd í t á sa kedvéér t nem kell e lmulasz tan i . 
Ezek télen á t , min thogy meg nem f a g y n a k , 
a' Szabadban maradnak . 

T ö k . E z t szent Mihály nap ja u tán szedik 
l e , ha magvat g y ű j t ö t t az e m b e r , se r tésnek 
a d j a ; hogy a' t ökö t savanyi tva enni szok ták , 
nem szükséges mondanom. 

U g o r k a . Az ugorká ru l a ' ho rdóba esiná-
láson kivűl nincs mit említeni . Van azonban 
a' magva e l t a r t á sá ró l , 's nevezetesen lö r- Ki-
t i sz t í tásárul , ez legjobban v i te t ik véghez , ha 
az ugorka hossza szer in t k e t t é m e t s z e t i k , a' 
mag levestül k i s z e d e t i k , egy edénybe t éve 

íj ' • 
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4—6 napig úgy m a r a d , hogy fo r rá sba j ö j j ön . 
H a az ember észre v e s z i , hogy a' fo lyadék 
min t az élesztő emelkedni k e z d , t ehá t kiszedi 
r o s t á r a t e s z i , 's mind addig öntözi v í z z e l , 
míg á mag megt isz tul . 2or- A' magvak t a r t á -
sa i r á n t tudn i k e l l , hogy ezt a' magot az ege-
r ek igen s z e r e t i k , a zé r t szellős és száraz he-
lyen kell t a r t a n i , legjobb ha szabadon függ a' 
zsaeskó. 
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Mire kell vigyáznia, lia maga akar-
ja nevelni a' kertész a' magvakat. 

Bl ki zöldsége magvá t maga a k a r j a neve ln i , 
ez igen sok hasznot szerez ez ál ta l magának , 
leg inkább ha valami f inomabb nemű zöldségét 
t e r m e s z t h e t i , minthogy meggyőződve lehet , 
hogy jó 's valóságosan azon zö ldségbő l , melly-
bűl k íván ' , vagyon magva. A' mag nevelésnél 
m indenek előt t v igyázni kell : 

1. A r r a kell ügye ln i , bogy minden zöld-
ségből , mellyből magvat k iván az e m b e r , a ' 
legszebb gyümölcs válasz tassék ki magzásra . 
Jó fa jhul r endszer in t j ó f a j t kapha tn i . Már 
j ó ide jén meg kell jegyezni a' magnak szán t 
gyümölcsö t , ne bogy valaki más haszonra for-
d í t s a , 's á ta í jában míg a' mag meg nem ér ik , 
békével kell hagyni . Mindenkor hasznosabb 
a' gyümölcsöt hosszabb mind rövidebb ideig 
é rn i engedn i , 's több da rabo t meghagyn i , 
min thogy egy ké t gyökeret könnyen b a j é rhe t , 
's nem minden esztendőben te rem egy fo rmán 
a' gyümölcs , főkép lia nedves n y á r van . Azér t 
eleve gondoskodni ke l l , hogy bőségesen gyűj-
tessék m a g , n e h o g y a' fösvénykedés ál ta l jö-
vendőben szükséget kényte leni tessék szenved-
ni a ker tész . 

2. Az a lka lmas 's a' mag leszedésre ked-
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vező időt el nem kell m u l a s z t a n i , ha k o r á n 
szedik l e , nem eléggé é r e t t , 's így megfon-
n y a d , k i nem k é l , 's j ó növények h e l y e t t , 
nyomoru l t p l á n t á k a t k a p n i . H a későn szedik 
l e , a" j ava k ihu l l , 's a' veszteség k ipó to lha t l an . 

A' gömbölyű magok hüve lyben v a n n a k , 
ha a' hüve ly sárgulni k e z d , vagy épen fe lpat -
t a n n i k é s z ü l n é n e k , t ehá t i de j e a' magot le-
s z e d n i , de a' mennyi re lehe tséges , száraz idő-
ben kell e' foglalatoságnak megesni. Néha 
m e g t ö r t é n i k , hogy épen a' mag szedéskor ál-
l andóan eső e s i k , 's hogy a t tu l lehet t a r t an i , 
hogy a' mag mind m e g r o m l i k , ekkor kényte-
len az ember a' magot időnek előt te begyűj -
t e n i , 's a ' m i t megmenteni lehet , megmenten i , 
h a b á r néhány hét ig tovább ke l le t t vo lna álla-
n i a is. I I a száraz és szellős he ly re t é t e t i k , 
megfonnyad ugyan , de ha a' jövő esz tendőre 
n incs más m a g , meg kel l elégedni ezen erő-
szakosan megérlel t maggal. Azé r t minden 
eset re tanácsos sőt s zükséges , hogy minden-
nemű veteményekbi i l néhány évre előre legyen 
mag bőven , hahogy mostoha esztendők jön-
n é n e k , magán segíthessen az e m b e r , 's ne le-
gyen kényte len h á r m a s áron v a l a m i t venni . 

I I a a' mag beszedve , megt i sz t í tva 's szá-
r í t v a v a n , (a ' megt i sz t í tás t késő ősz ig , vagy 
épen té l re lehet h a l a s z t a n i , ha csak j ó száraz 
helyen t a r t a t i k ) j ó helyre kell t enni . E ' vég-
r e legjobbak a' gyolcs zsacskók. A' f iókok 's 
m á s egyébb fa edények ha b é b o r í t a t n a k , n e m 
ollyan j ó k , mivel nincs a* magnak elég szel-
lőzése , 's így könnyen mindenfé le fé rgek tá-
madha tnak b e n n e , mel lyek a' magot csomók-
ba gyű j t ik és haszonvehete t lené teszik- Ugyan 
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ezen férgek mia t t szükséges a' gömbölyű ma-
g o k a t , mei lyeket jövendőre eltenni aka r ma-
gának , az esztendő l e f o l y t á b a n , a' zsacskók-
bul gyakrabban kiszedni és megvisgálni 's ki-
szellőztetni . Azon fövényben melly a' mag-
gal együt t a' zsaeskóba jön , sok insectum to-
jások t a l á l t a tnak , mel lyekbül moly t á m a d , 's 
a' magot annyi ra megront ja , hogy rosz 's hasz-
navehetet len lesz. Legjobb azonban a' magot 
valami ska tu lyában vagy fiókban mind együt t 
t a r t a n i , ha gyolcs darabo t te rpet in o l a jba 
m á r t v a dug a' mag k ö z é , szinte jó toll csőbe 
k á m f o r t tenni 's bedugva a' mag közé tenni , 
a k k o r nem egy hamar fogja a ' féreg megtá-
madn i a' magoka t . 

Munkába 's ba jba tel ik ugyan a' magter-
m e s z t é s , szükséges a' zsacskókra czédulákat: 
t e n n i , i»ellyeken mind a' magnak n e v e , mind 
az esztendő feljegyezve legyen , de e' fá radság 
gyönyörűséggel is j á r , 's b i zonnyára n é h á n y 
garas és f o r i n t az erszényben marad . Mer t 
nem csak a' min t fel jebb mondo t t am, bizonyo-
san t u d j a az ember , micsoda magva van , 
hanem növényei t tökél le tes í thet i is. 

3""- Azon p l á n t á k k a l , mel lyekbül magva t 
k iván szerezni az e m b e r , t avaszkor v igyázva 
's figyelnietesen bán jon . Mihelyt Apri l isben az 
idő langyosodni k e z d , 's é j i de rek tü l nem kell 
t a r t a n i , m i n d j á r t mind azon m a g n a k szánt 
p i á n t á k o t , mellyek télen át vagy p inczében , 
vagy gödrökben t a r t a t t a k , a' szabadba kell 
i l l te tn i , 's pedig ollyan helyre hogy a' nap ér-
hesse. A' káposz ta f a j o k a t soha sem kell közel 
ül te tni egymáshoz, m e r t könnyen elkorcsosul-
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iiak a' h impor á l t a l , mellyet a ' szé l , egy vi-
rágrúl másra kap. l lgyau igy van a' dolog a" 
r épa fa jokkal . 

Májusi répábúl azonban sok vidéken vagy 
épen n e m , vagy nagy bajjal lehet magot kap-
h a t n i , ha a ' következendő módon nem bánik 
vele az ember : A' magvat tudni illik m i n d j á r t 
Jakab nap az a z : Jul ius 25én kell vetni . A* 
tavaszkor ve t e t t , ugyan szinte magba h a j t , 
de meg nem ér. Ezen Jul iusban vetet t mag 
meglehetős r épá t t e r e m , mellyeket Sz. Mihály 
nap j a u tán két vagy három hé t t e l , kiszednek 
a' földből 's vagy pin ezé be , vagy kert i ver-
mekbe leteszik. Tavaszkor ha derektő l nem 
kell t a r t a n i , magzásra a lkalmatos helyekre 
ü l t e t t e tnek . Az ültetésnél ar ra kell vigyázni 
hogy az alma mélyebben jö j jön a' f ö ldbe , a* 
szive azonban kívül maradjon , ha közepén 
elég magasan k i h a j t o t t , be kell földdel bori t -
n i , ne hogy a* magvazó szára t a' szél ki ne 
tör je . Áta l jában pedig tanácsos, minden nö-
vény szá ra t karóhoz kö tn i , ne hogy a* szél 
k i törde l je . 

I Ia a ' káposzta fejek mellyek magvazásra 
r e n d e l t e t t e k , oily keményeknek l á t s za tnak , 
hogy félni kell hogy a' magszár ki nem törhet , 
akkor keresz tvágás t kell csinálni. I Ia pedig 
á v i r á g z á s k o r , apró fekete boga rak , vagy 
földi bolhák m u t a t k o z n a k , tehát napfénynél 
szorgalmatosan meg kell öntözni v ízze l , mivel 
másként bémásznak a' v i r ágba , 's a' fiatal 
maghüvelyeket m e g r á g j á k , úgy hogy vagy ke-
v é s , vagy épen semmi magot sem lehet k a p n i ; 
's ezen öntözést mind addig kell f o l y t a t n i , 
mig el nem v i ru l t ak . 

I 
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A' pasternák és hagyma mag felszedésénél 
igen vigyázni kell . Mikor a* pas t e rnák mag 
m á r érni k e z d , soha sem ér ik meg egyszerre 
a ' mag , hanem néhány magszemek hamarébb 
érnek meg min t m á s o k , a' középsők Jeghama-
rébb 's igy az é re t t eke t mindég le kell szedni. 
A' hagyma mag érésé t a r ru l lehet megismerni , 
ha a' maghüvelyek s á r g u l n a k , 's f e lpa t tann i 
kezdenek. A' m in t ezt a' ke r tész észre vesz i , 
ie kell a' bo j toka t szaggatni , 's t ü s t in t zsákba 
t e n n i , máskén t a* mag könnyen ki hűli. Ez-
u tán valami szellős pad lás ra kell ö n t e n i , hogy 
o t t m e g szá rad jon . De a ' magvat hüve lyébő l 
nem lehet hamarébb k i h o z n i , m in t ha télben 
jó fagyok "s fényes napok v a n n a k , ekkor ki 
kel l dörzsölni , 's szi tán át k i t i s z t í t j ák . 
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Némelly jelek az idő változásai-
ról. 

A . konyl iaker tnek hasznos a lka lmaz ta tása 's 
művelése me l l e t t , igen soka t t e s z , ha a' le-
hetségig előre t u d j a az e m b e r , minő idő le-
end , val lyon k o r á b b , vagy később s z á r a z , 
vagy nedves é ? meleg vagy hideg é a' tavasz 
vagy n y á r ? H a vak tába tenne v a l a m i t , ennek 
néha bal következései is l ehe tnének , p . o. ha 
va laki magnak szán t n ö v é n y e i t , mivel meleg 
n y a r a t r e iné l l e t t , ko rán ü l t e t t e k i , 's a z u t á n 
még hideg vagy derek j ö n n é n e k , nem veszne 
é minden e l ? vagy ha o l lyas t , a ' mi száraz 
fö lde t s z e r e t , nedves he lyre ü l t e t n e , ' s , m o s t 
reá nedves n y á r k ö v e t k e z n e , jó gyümölcsöt 
lehetne é v á r n i ? Nem volna é m u n k a , m a g , 
v e t é s , mind o d a ? Tehá t hogy az illy fontos 
dologban a ' lehetőségig biztosan tehessen va-
lami t az ember , a' köve tkezendő sok tapaszta-
lásokon épül t ész revé te lekre ügyel jen az 
ember . 

Korán t i 's jó t avasz k ö v e t k e z i k , h a : 
1) Sz. Mihály nap ja u t á n nem következ-

tek á r t a lmas hidegek és d e r e k , a k k o r a ' má-
ju s i n a p o k se lesznek hidegek. 

2 ) I I a Sz. Mihály nap j a , az az Sept . 29én, 
és Sz. Gallus nap j a az az Octob. I6án száraz 
idő volt. 
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3) H a az ősz jó v o l t , lia csak volt min-
dég száraz 's f é n y e s , mer t illy őszre nedves 
tavasz jő. 

4) Ha az elő tél j ó , ha Decemberben, Ja-
nuár iusban , Februá r ius közepéig jó idő volt. 

5) H a a" gólya jö t t ekor sokat kelepéi. 
G) H a Mart iusban sok szelek v a n n a k , te-

hát szép Május következik . 
Ellenben ha a' Mart ins szép és zö ld , ak-

hor hideg jő , 's ha Február iusban 1 angyos idő-
ben a' legyek j á t s z a n a k , akkor még Húsvé t 
u t án derek jőnek. 

Azt is szokták m o n d a n i , fejér Karácsony, 
zöld Húsvét . 

H a tavassza l , midőn a' káposzta palán-
ták k i k e l n e k , még kemény derek következ-
n é n e k , tehát este felé minden aggodalom nél-
kül hideg vízzel kell megön tözn i , 's a' dér 
nem fog á r t a n i , mer t a' v ize t 's nem a' plán-
tát éri. 

Jó n y á r következik : 

1) l i a a' tél k e m é n y , de Májusig nem 
t a r t , 's ha langyos tavasszal éjszaki szelek 
vol tak. 

2 ) H a Mar t i u s , Ápril is vagy Május ké t 
első hetében nap fogyatkozás vol t . 

3) H a tavasszal áradások vannak . 
4) H a tavasszal vagy nincs k ö d , vagy 

sok van. 
5) H a a' kökény Május e l ő t t , vagy Iső 

Májussal vir í t . 
6) Ha a bodza Sz. János napkor 's hamar 

el virí t . 
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7") I I a Májusban nincsenek derek. 
8) H a a' Mart ins n e d v e s , a' Jun ius is az . 
9) H a télben gyakran hó e s ik , 's mi e lőt t 

a' régi f e lo lvadna , ú j b o r í t j a , ekkor közönsé-
gesen szép és száraz n y á r lesz. 
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